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B crarse nmpencrasneHa olmmas knaccuuKkais ceMaHTHYECKUX TepeHocoB. Kak mokasano uccienona-
HUe, MEePEHOCHl NMOAAAI0TCA CUCTEeMaTU3alUy 10 YeThIpéM mapamerpaM: 1) Mo XapakTepy accolMaluil,
JIeXANINX B HX OCHOBE: CXOJICTBY, CMEKHOCTH U KOHTPACTY, IPUYEM aCCOITUAIIIH IO CXOJICTBY M KOHTpa-
CTY COCTAaBJISIOT OCHOBY TaKCOHOMHMYECKHX MEPEHOCOB (C pola Ha BUJ, C BUAA HA POJ, C BUAA HA BUJ
U 7Ap.); 2) no GyHKIMOHAJIBHOMY TapaMeTpy: (yHKIMOHAIbHO peJeBaHTHBIE U WppeNeBaHTHBIE; 3) MO
cdepe neiicTBUS: epeHOC paclpocTpaHseTcs KaK Ha IUIaH COAEP)KaHUs S3bIKOBOro 3Haka (Metadopa,
METOHUMUSI, TAKCOHOMHUYECKHUIT TIepeHOC), TaK 1 Ha IUIaH eTro BBIpakeHUs (3ByKoBas MeTtadopa); Kak Ha
JIEKCHUYECKYI0, TAK M Ha TPAMMATHYECKYI0 CEeMAaHTHKY; 4) 11O CTEIICHHU BBIPA3UTEIbHOCTH: TaK, METOHUMHU-
YEeCKHE accolalnu Oosiee peaCTUYHBI U MPpecKa3yeMbl, 4ueM MeTadopuiyecKkue.

The article focuses on the general classification of semantic transfers. As our research shows, such
transfers can be systematized according to four parameters: 1) the type of underlying associations:
similarity, contiguity and contrast (it’s worth noting that associations by similarity and contrast comprise
the basis for taxonomic transfers — from genus to species, from species to genus, from species to species,
etc.); 2) the functional parameter: whether the transfer is functionally relevant or irrelevant; 3) the sphere
of action: the transfer applies both to the content of a linguistic sign (metaphor, metonymy, taxonomic
transfer) and to its expression (sound metaphor); both — to lexical and grammatical semantics; 4) the
degree of expressiveness: thus, the metonymic associations are more realistic and predictable than the
metaphoric ones.

Kniouesvie crnosa: MeTanOpa, MCETOHUMHA, CHHCKOOXA, TAKCOHOMHUYECKUI IepeHocC, FpaMMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ
TNEpEHOC.

Key words: metaphor, metonymy, synecdoche, taxonomic transfer, grammatical transfer.

CemaHTHYeCKHE MEPEHOCH], UX KOHKPETHBIE BU/IBI
U OT/EIbHBIE MUKPOCHCTEMBI OBLIN BIIOJIHE YIOBIIC-
TBOPHUTEIBHO H3YyYEHBl U OMHUCAaHBI yXe B padoTax
AHTUYHBIX U CPEJHEBEKOBBIX YUEHBIX, OJJHAKO 00111ast
THUIIOJNOT U IEPEHOCOB OTCYTCTBYET, CYILIECTBYIOLIUE
K€ ONHUCAHUS IOABEPraroTCs HeOEe30CHOBATENbHON
kputuke. Henb3si He cornmacutbesi, B 4aCTHOCTH, C
MHEHHUEM O TOM, YTO B KJIaCCU(PUKALUOHHBIX CXeMaXx,
npemnoxkennsix [ [laynem, I. Crepnom, JI. biaym-

¢dbungom, C. YnbMaHOM, “Kiacchl MoAOOHBI OCTPO-
BaM”, TMOCKOJIbKY OMHApHbBIC ONMO3UIUH “‘Cy’KeHUEC /
pacmupenue”, “metadopa / METOHUMUS” W Ap., HU-
Kak He Oydyuu CBsI3aHBI IpYr ¢ APyroM, He oOpasy-
10T “arbor Porphyrii”, T.e. poIOBHIOBYIO HEpapXHUIO
[1, c. 70].

K 9TOMY 3aMCYaHHIO I[06aBI/IM, 4YTO CIIUCKHU IICpC-
HOCOB 3a49acTyro OBIBAIOT TAKCOHOMHYECKHU reTepo-
TCHHBI, B HaCTHOCTH, IO IPUYNHC BKIIOYCHHU B HUX,



6 MOCKBUH

Benen 3a K. Huponowm [2, c. 326-336], C. YnsMmanoM
[3, c. 237 u 243-245], A. bnankom [4, c. 303-308]
U Jp., HAPOJHOW STUMOJIOTHUH, YTO HE MPEICTaB-
JSETCS BIIOJIHE JIOTUYHBIM, TOCKOJIBKY IOCIEIHSS
TPaJMIIMOHHO paccMaTpHUBAaeTCsl KaK OIMOKa, BO3-
HUKalolas B pe3yibrare Iu00 MCcKaxkeHus (mpumMep
U3 IeHHUKOB KoHLa 70-x rT. XX B.: epub-gpyxm BM.
epetingpym Mo BIUSHUEM JIEKCeM epub u ¢pykm),
b0 TMEePeOCMBICIEHUS CJIOBa Ha OCHOBE OJIM3KO-
3BYYHSI: TaK, CIABSIHU3M Kyuja ‘TATEP, XMKUHA IO
BIIUSTHUEM €INHHII TEMAaTHUeCKOTO psJla vawd, poud,
nywa, Kycm, KyCmumocsi, Kyujenue TpuoOpen mpex-
ne napasuraproe (B koHre XVIII — nau. XX B.), a
HBIHE KOAH(PHUIIMPOBAHHOE 3HAUYEHHUE ‘JTHCTBA, KPOHA
nepera’ [5, c. 194]. OueBuaHO, YTO HAPOTHAS ITUMO-
norus (kak (yHKIIMOHAJbHO UPpESeBaHTHBINA (heHo-
MEH, K TOMY K€ He BCErJla CBSI3aHHbBIN C MEPEHOCOM)
n MeTtadopa, MCTOHHMHUS, a TaKXKe JAPYTHC BHIpA3u-
TeIbHbIE MPUEMBI (KaK (YHKIIMOHATIHHO pEIeBAHT-
HbIe (DEHOMEHBI) HE MOTYT NPUHAIIEKATH OIHOMY
TAaKCOHOMUYECKOMY KJaccy.

[IpuBenémM HoBeWMmMI, MONYYUBIIMK ITOBOJBHO
HIMPOKOE PacIpoCTpaHeHue nepedeHs: 1) Meradopa,
2) mepeHoc ¢ BUJAA Ha BUJ, 3) pacluupeHue, 4) cre-
nuanusanus, 5) Mmetonumus, 6) antudpasuc, 7) Ha-
pomHas aTUMoONoTHs, 8) “JIeKkcuueckas abcopOums’”,
B 4acTHOCTH: a) “abcopOuusi B ompenensemoe (in
determinatum)”: dpanu. gabelle ‘nanor’ > gabelle
‘Hajor Ha coub’ BM. gabelle de sel; 6) “aGcopO-
uys B OmpeneneHue”: uTal. portatile ‘mopTaTuB-
HBIU® > portatile ‘“HOyTOYK® BM. computer portatile
[6, c. 67-70; nonpobuee cm.: 4, c. 157-323]. “Ab-
copbuus B ompezensiemoe” (BUA CIEIUATU3AINH)
oOweanHEeHA ¢ “abcopOumeit B onpeneneHue” (BUIOM
rpaMMaTH4eCKOro EPeHoca) Ha OCHOBE Cyry0o ¢op-
MaJbHBIX CBSI3€H, CTICIIHAIN3aIHsI 3HAYSHUS TIPUCYT-
CTBYET B MepeuHe ABaXxAbl (B myHkTax 4 u 8-a), etc.
Kak BuauM, JTOrMUHOCTb CBA3EH MEX]y KOMIIOHEH-
TaMU JJaHHOTO CIIMCKA HAXOAUTCS O] BOIIPOCOM, T.€.
arbor Porphyrii oH NeiCTBUTENBHO HE 00pa3yer.

[lepenoc TpaaMIIMOHHO OMpeneiseTcs Kak YIOo-
TpeOJieHHe HOMUHATUBHOW €AMHUIILI “‘C TeM, YTOObI
BbIPAa3UTh 3HaYCHHUE, KOTOPOE OHA MpEXkJe HE BbIpa-
xKaja”, T.€. KaK HMCIOJb30BaHHE €€ “BO BTOPHUYHOM
(mpouzBomHOM) 3HaueHun” [7, c. 163 u 5], wiwm, c
TOYKU 3PEHUSA AHTUYHOW (HIIONIOTHH, KAaK ‘“‘IOBO-
pOT OT cOOCTBEHHOTO 3HA4YEHUA CJIOBA K APYTOMY,
ponctBeHHOMY” [8, c. 32], cp. Tped. Tpdmog ‘mepe-
Hoc’, OykB. ‘moBopotr’. Emé ApucroTens ykazana Ha
TO, YTO acCOIMAIINM, JIeKAIUe B OCHOBE MaMsITH U
3allOMMHAHUS, a 3HAYUT, 10 BEPHOMY HAOJIIOIECHUIO
A. bnaeka, n neperocos [4, c. 133], orrankuBatorcs
“OT 4ero-mub0o CXOJHOTO, OT Yero-TuO0 MPOTHBO-
MOJIOXKHOTO WM OT 4ero-iu0o TeCHO CBS3aHHOTO”
[9, c. 39]. B aTom pakypce mepBUYHBIM U CHCTEMO-

00pa3yoImuM MmapaMeTpoM CHCTEeMaTH3aluu mepe-
HOCOB HEOOXOAMMO CYUTATh XapakTep JeKalluX B
UX OCHOBE acCOIMAINN:

1. ITo cxoacTBy. Acconuanuyd JAHHOTO THUIIA Je-
’aT B OCHOBE META(POPUUYECKUX NEPEOCMBICICHUIH,
OXBaTHIBAIOIINX /[BA IJIAHA A3BIKOBBIX 3HAKOB!

A.TlnaHn conepanusi. ACCOIIMAILIUH TTO CMbICI080-
MY CXOJIICTBY JIe)KaT B OCHOBE Pa3IMYHBIX TUIIOB Me-
taopsl sensu stricto, IpeACTaBIAIONMENH c000I0: a)
B CMBICJIOBOM ILJIaHE — MEPEOCMBICIICHHE HAa OCHOBE
ynonobnenus, 6) B TpaHc(HOPMAIIMOHHOM — “COKpa-
ménHoe cpaBHeHue” [10, c. 76]. C npyroii cTOpoHBI,
cpaBHeHHUE “‘ecTh pa3BépHyTas (wheovdlovoa) me-
tadopa” [11, c. 64]; Takum obOpazom, metadopa u
CpaBHEHHE HAXOJSATCS B OTHOIICHUSX 00paTHMOCTH:
3on0muie onocwl (Metadopa) <> cénmote, KaK 30-
a0mo, gonocwl (CPaBHEHHE).

b. Ilnan BelpaxeHus. Accouualuy IO 38YKOGO-
My CXOICTBY JIe)KaT B OCHOBE 3ByKOBOH MeTa(OphI:
Emens ‘6ontyH’ (Cp. Menem s3biKoM), Pasl. MoOJO-
mok ‘MoJiofiell’, Kapr. 1UMOH ‘MUJUTHOH’; 3BpeMu-
cTu4. examv 6 Pucy BM. OGonee Tpyboro pwtzamw,
Hanipumep: lloexan ¢ Puzy naw Hukonaii Heanosuu,
6C¢ YUHHO-O11A20POOHO — HUKO20 He mpoeaem, d
cuoum cebe u muxonvko ¢ Puzy edem (M. 3omieH-
ko. [IpuckopOubIi ciayuail); mapmwxkane B 1815 1. o
PYCCKHX coJiaTax: rustres ‘MyxJaHbl’ (cp. russes),
00 aBcTpuiiniax: autres chiens ‘npyrue cobaku’ (cp.
autrichiens), o npyccakax: plus chiens ‘emé onHu
cobaku’ (cp. prussiens) [12, c.46]. B momoOHBIX
cirydasx HaONrogaeM 3aMeHy HOMUHAIIUU Ha TaKylo
€IMHHUIlYy, KOTOpas 3BYKOBBIM COCTaBOM ‘‘HallOMHU-
HaeT ucxoaHywo (resembleth the true)”: mar. upos.
Caldius Biberius Mero ‘Buno Ilstomuii He B Mepy’
BM. Claudius Tiberius Nero ‘Knasauit Tubepuii He-
pon’ [13, c. 212].

2. 1o cxoncTBy u koHTpacty. Kak Ham npencras-
JA€TCsl, MMEHHO 3T JBa TUIA OTHOLUEHUH JIeXkKaT B
OCHOBE TaKCOHOMMUYECKHX IIEPEHOCOB, IPOUCXOAS-
IHX BHYTPHU ONHOM POJOBUIOBON HEpapXuu, MpHUIEM
CXOZICTBO OOBEANHSIET BUJ, C POAOM, BUABI )K€ BHYTPH
poJla MPOTHUBONOCTABICHBI INPUCYLIMMU UM CIELH-
dbuuecknmu paznmuunamu (differentiae specificae) mo
KOHTPACTY; C 3TOM TOYKM 3pEHUS TPYLHO NPUHATH
MHeHHE A. braHka O TOM, YTO HEPEHOCHl TaHHO-
ro THUIA OCHOBAaHBI JIMIIb Ha “‘CXOACTBE MOHSITHI’
[14, c. 42 1 46]. TakcoHOMHYECKHE TIEPECHOCHI MOTYT
ObITh Mpe/CTaBIeHbl B BUJE ClENyIOlled MUKPOCH-
CTEMBI:

2.1. TlepeHoc ¢ abGCTPaKTHOTO MOHATHSA Ha KOH-
KpetHoe: Owna ‘BO3mioONeHHas’; Kak mpuém 3Bde-
mun: [Ipo amo (3aronoBok mosmel B. MaskoBcko-
ro). YacTHpIMM BHJIAMU DTOU TAKTUKH SIBIISIOTCS
HEPEHOCHI:
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2.1.1. C pona na BuA. [Ipumep MaHUTTYyASATUBHOTO
HCMOJIB30BaHNS JAHHOW HOMUHATUBHOM TaKTUKHU:

— ly6a cobonbs! — BRIKpUKHABAET OXPAHHUTEb.
IIucaps 3anucain.

— YTo THI, B IIEPBBIA pa3, YTO JH, HA OMHUCHU-TO? —
roBoputT Tuxo Epmun Hukonaesuy.

IMucapp BeITapanui riiasa.
— [ummn: “mexoean’.

— Jloxex cepebpsinbix. ..
[Tucapsp 3anucan.

— Jla memannuueckux!.. Yépt 1ebs BO3bMHU! S
TaKoro Jypaka elé He BUAbIBaJ!

H.D. I'opbynos. VIBepckue OPUCTHI

Ha stom Tume mepeHoca OBIBAIOT MOCTPOCHHI JIO-
ruueckue nepudpasbl: 00U 6 6enblx Xaiamax BM.
sépauu; 3BOEMUCTHY. “TO 600HO€ NPOCMPAHCME0, KO-
TOpoe ropogHNYNii Ha3eIBaeT o3epom”’ (H.B. Torons.
IToBecTh 0 TOM, Kak moccopuics MBan MBanoBHY ¢
WBanom Hukudoposudem), pedb UAET O TUTAHTCKON
Jyorce B IeHTpe Mupropona.

2.1.2. C Buna "Ha ugusun: IHoeub noym! — ne-
gonvHuxk uecmu — lIlan, oxnesemanHbwlli MONGOI
(M.IO. JlepmonToB. CmepTs mo3Ta). JlanHsiii mepe-
HOC TaK)Xe€ MOXET JIeKaTh B OCHOBE mepudpas Jio-
THYECKOTO TUNA: 20p00 Ha Hege, ceeepnas cmonuua
(o Camnkrt-IlerepOypre), uzgecmuas opzanuzayus
(0 KI'B), 6eoomcmeo xnszs Pomooanosckoeo (o Tali-
HOM IIpHKa3e).

2.2. C Bunma Ha poa: Ha neco mananu mam xa-
Kue-mo noou ¢ mpybamu, bapabanamu u opy2umu
ckpunkamu (A. I'puH. Anbie mapyca), cp. My3vIKaib-
HbIMU UHCIPYMEHMAMU, ... U GCAKUX NPOYUX ULBEO08
(B. MasikoBckuit. CTUXHM O COBETCKOM MacIopTe), Cp.
npedcmasumenetl HebONbUUX 20CYOAPCME.

2.3. C Buja Ha BUJA, HaIpuMep, B LENX: a) A3bIKO-
BOU UTPBL: J[amsl Hanecu ¢ coboil yenvie obnaxa oaa-
2oyxanuil: 00Ha OvLuana po3amu, om Opy2ou Hecao
secHotl u uankamu (H.B. T'orons. MEpTBbIe AymIn),
cp. sesno; 0) aBbeMun: cypman BM. obacopa. Iyommit
Pyrtunuii JIyn (I B. o H. 3.), paccmaTrpuBas “durypy,
KOTOpasi IPOTUBOIOJIAraeT MPEeIMETHI, OTHOIO CHUIIOI0
obnanaroniue”, MPUBOANT CJIOBA aHTHYHOTO Oparopa
l'unepuna: “3auem nroneit B 3a0MyK/IeHIE BBOIUIIID,
0o0MaHyTh UX TBITaeUIbCsa? Xumpozo myopuim Ha3BI-
BaClllb, HA2I020 — CMENbIM, CKYNO20 — DEPeNCIUBLIM,
arcecmoxoeo — cmpozum. Het Takoro mopoxa, KOTO-
phIit He 0OBSBUI OBI THI JOCTOHHOM MOXBaIbI 100PO-
nerenpio!” [15, c. 2].

JauHbIi epeHoc HabmromaeTcs B chepe “Ko-Tak-
COHOMMHU” M COEQUHAET BUIOBBIE ITOHATUSA 0€3 KAaKNX
OBl TO HM OBLJIO M3BECTHBIX CIEIHAINCTAM BUIUMBIX

N3BECTUA PAH. CEPUS JIUTEPATYPHI U S3BIKA

orpanuyeHuii [16, c. 137], ognako A. bnaHk yBS3BI-
BaeT €ro C OTHOUIEHUSIMH CJIOB, JEMOHCTPUPYIOIIUX
“MHUHUMAIIBHOE CEMaHTHUECKOE Pa3ININe MEXKIY CO-
00r0” [4, ¢. 217]. Ilo HamleMy MHEHHIO, IPH aHAIIN3E
MepeHoca ¢ BUa Ha BUJ HEOOXOAMMO pa3yinyaTh ABa
NPUHLMIINAIBHO Pa3JINYHBIX CIIyYas:

A.Cmeny uMEH B cdepe OMU3KHUX TMOHATHH, B
YaCTHOCTH, “NMOX0XKUX PAaCTEeHUU U KUBOTHBIX, CP.,
HallpuMep, «EBPOIN. HCH. leon ‘nmeB’ > aMmep. WCIIL.
‘Imyma’, €BpOTL. UCIL. tigre ‘“TUTP’ > aMep. UCII. ‘SATyap »
[4, c. 377], «nart. talpus ‘KpoT’ > UTAIN. fOpPO ‘MBIIIbH »
[4, c. 207 u 509]; 3TOT K€ XapaKkTep B COBPEMEHHOMN
pYCCKOM peun HuMeeT peryispHas B3auMO3aMeHa
Ha3BaHUU TAaKMX MOHSITHH, Kak: a) ‘u€pHas BOpoOHaA’,
‘BOpoH’ W ‘Tpau’; 0) ‘mBa’, ‘Berna’ u ‘pakura’. Tak,
B OOTaHUKE pakuTa U BETa CYUTAIOTCS BUJAMU UBBHIL.
TepMHUHONOrNYeCKUE ONMPEAEIEHUs 3TUX CJIOB TaKO-
BBl: “PakuTa. JlepeBo Uiu KyCTapHUK CEM. MUBOBBIX,
pactymue oOb4HO o Oeperam pek’’; “Betna. [lepe-
BO CEM. MBOBBIX C Y3KHMMH, OCTPbIMU CEpeOpHUCTHI-
MU JHUCThAMH; Oenasi (cepeOpucras) wBa, Genoran”
[17, c. 122 u 1084]. B XymokeCTBEHHOW M pasro-
BOPHOI peuu ClOBa uga, gemia WU paKuma WCIOINb-
3yIOTCS KaK CUHOHUMBI: “lIBa Kak B MeCHAX, Tak U B
OOBIIEHHO U3HU Ha3bIBA€TCsl pa3HbIMH UMEHAMU:
eepba, pakuma, éemia W mai — HANOOJIEE YacThIC
n3 HUX” [18, c. 82]. B cnoBapsx CHHOHHMOB Bce
TPH cloBa (PUKCUPYIOTCS Kak paBHO3HauHble: “VBa,
pakuTa, Berna. <...> — Bemnoiut naxmnem, ueogvim
aucmom, wecmmnoe crogo! <...> Ilpubpedxcuas uea,
poounas paxuma! K. Ilayctosckuii. Poxxnenue Mmops”
[19, c. 414]. dymaeTcs, 4TO ‘“KO-TaKCOHOMHYECKOE
CXOJICTBO MOHATHUI”, 0 KOTOpOM ToBopuT A. braHk,
BBI3BIBAET CKOPEE BO3MOXKHOCTb CMELICHUS UX Ha-
3BaHUH (HOMMHATUBHYIO HETOYHOCTh, TAKCOHOMUYE-
CKYI0 OIIMOKY), YeM (PyHKIIMOHAIBHO peleBaHTHBIN
nepeHoc, npuyéM HaOuoAaeTcs ciaeaylouias 3ako-
HOMEPHOCTB: YEM MEHBIIEC TAKCOHOMHUYECKasl IUC-
TaHIMS MEXAY MOHATHIMH, TEM OOJIbIIE BO3PACTAET
BEPOSITHOCTb CMEILLICHUS UX UMEH.

b. Cmeny uméH B cdepe OTHANEHHBIX IPYr OT
npyra moustuii. [Ipu 3TOM 4YeM 3HAYUTEIbHEE TakK-
COHOMHUYECKOE PACCTOSIHUE MEKIY MOHATHSIMH, TCM
00JIbIlIe BO3pacTaeT BO3MOXHOCTh CMEHBI MX UMEH B
PUTOPUYECKUX LEJSIX, YTO HaONIIoaeM Ha mpumepe
HIYTJIMBOTO BBIPAKCHUS NPULACUNb HA PIOMKY YA
(BM. 600Ku), a TAaK)K€ aHTIIIMICKOTO aHEKI0Ta, B KOTO-
POM OorcenmabMeH, OTKPBIB IBEPh BAHHOI, I1e B 3TO
BpeMs Haxonujach dama, Bockiuknyi: “Ilpocrure,
cap!”.

[lepBoe omucaHue MNEPEHOCOB C poAa HAa BHI
(¢mdopd amd Tod yévoug émi €idog), ¢ Buga Ha
pon (Gmd Tod €ldog &Ml YEVOQ) M ¢ BHAA Ha BHI
(6d Tod eidovg €mi £100C) HaxoauM y ApucToTe-
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nq: «C poja Ha BUJ — 3TO Korja rosopro: “Bon tam
Kopabib Mo#t moctaBieH (€0tnxe)”, ubo 3askopums
(6puelv) u ectb nocmasums (€0tdvor)». C Buaa Ha
pox: “Mupwman cnaBHBIX nen Onucceil coBepiaer”.
IMockonbky mupuad (LUpIiOV) 3HAYUT ‘MHOTO’, TO U
HCIIOJIb30BAHO 3TO CJIIOBO BMECTO MHo20” . TloHsTHe
‘MupHan’ TpakTyeTcs APUCTOTEIEM KaK BUIOBOE 1O
OTHOUIEHUIO K TIOHATHIO ‘MHOTO’, T. €. de facto peyb
uaét o nepeHoce finitus numerus pro infinito. lanee:
«C Buaa Ha BUA: “Menpl0 TYIIy BRITSHYI — TO K€,
9TO “0TCEK HECTHpPaeMOll MeNpl”, MO0 GulmAHYMb
‘OoTceub’ 3HAYUT, a OMmceysb — ‘BBITAHYTH , 1 002 03Ha-
qatoT ‘ynanuth’ (AdeAelv)» [20, c. 48—49]: umeercs
B BUJY COOTHONIEHHWE BUIOBBIX MOHITUN ‘OTCEYh U
‘BBITSIHYTh” BHYTPH POJIOBOTO ‘YAAIUTh .

3. ITo cmexHocTr. Ha Taknx accouuanusix OCHO-
BaHA METOHHUMHSI — IEPEHOC HA3BAHUS C OTHOTO 00b-
€KTa Ha APYroi “‘Ha OCHOBAHUU MPOCTPAHCTBEHHBIX,
BPEMEHHBIX WIM Kay3aabHbIX cBasei” [21, c. 83]:
Bawunzmon 3aasun, Mockea omseemuna. Kak ciuy-
yay [EePEeHOCa Ha OCHOBE “IPOCTPAHCTBEHHBIX CBS-
3eil” MOXHO paccMaTpUBATh JUIIb JIBA U3 MHOTOYHUC-
JICHHBIX BUJOB CHHEKJOXH: a) CHHEKJIOXy totum pro
parte — ynorpebineHue Ha3BaHUS IIEJIOTO (XOJIOHMMA)
It 0003HAYCHUS YacTu: bapwins 6 iemax, HO HAPsO-
HAs U ABAHMANCHAS, ... C OONbULUM OIOCHIOM, NOOMS-
HYMbIM KOPCEmoM K Camomy HOCY, cudeid Ha ousane
(M. Kyamun. Kpyr naps ConomoHna); 6) cCUHEKIOXY
pars pro toto — ynorpeoOiaeHIe Ha3BaHHUS YacTH (MMapT-
OHMMA) AJi1 0003HAUYECHHUS L[EIOTO:

— Hy, kak, OpaTyxu, HEyXTO 3T0 H BHpsAMb [I1ETp
Tperuii k HaM WwecTBYeT?

— On, oH, — Bpa3 OT3bIBAIOTCS KO3bH 0OPOIKH,
JMJIMHHBIE HOCBI, CYTYJIble CUHBI.

B. IHluwxog. EMenbsn Ilyraués

Ecnmm cuneknoxa (B y3KOM MOHHUMAaHHH JaHHOTO
TEPMHHA) CBSA3BIBAE€T DJIEMEHTHl OJHOTO OOBEKTa,
HOMHMHALIUA KOTOPHIX 00pasyioT MapruaibHYIO
rpynny (cymynvle cnunsl — 100U C CYMYIbIMU CRU-
Hamu; mapuuanbHas rpynmna “Yenosek™: pyka, Hoza,
2onoea, cnuHa U Ap.), TO METOHUMHUS — DJIEMEHTHI
OHOW CUTYallMd WIJIM OIHOTO CIIeHApWs, HOMHHA-
OUU KOTOPBIX OOPa3ylT TEMAaTHYECKYI TPYIILY:
Tonvko nocne Cmanumnzpada camum Hemyam cma-
710 npedenvHo AcHo — “noxod na Bocmok” obpeuén
(B.P. Meounckuii. Boitna. Mugsr CCCP. 1939-1945)
— nocie nopasicenus HemeyKo-Pauucmekux 80UcK
Cosemckoii Apmueti noo Cmanunepadom (TeMarude-
ckas rpynma “Boitna“: 6umea, nopascenue, soiicka,
apmus 1 Ap.).

Bnpouem, B MOHATHAX LEIOTO U YaCTH MOXKET
OBITH OCMBICIIEHA M MTPOIO3ULHOHAJIbHAA CTPYKTypa
(HampuMmep, akTaHT KaK 4acTh MPOMO3HMIMH), €CIIU

nojararb, 4To B Cllydae METOHUMUHU «TOBOPSIIUN
BepOanmusyet (verbalizes) mo ¢opmyne “pars pro
toto” OTAEeAbHBIH KOMIIOHEHT MPOIMO3UINOHAIBHOMN
CTPYKTYpbI» [22, c. 73, cp. c. 84—85]. Oxgnako mpu
9TOM HE CJEAYET OTOXIACCTBIATH MOHITHS ‘4acTb
NPOMO3UIMH (aKTAaHT, CHPKOHCTAHT) U ‘4acTb Marte-
puaIbHOTO 00BEKTA .

Kak nokassiBaeT aHajau3, BCE BUJbI IIEpeHOCA, UC-
KItogast Metadopy, IPOUCXOIAT BHYTPH OMpPEIEIEH-
HOTO JIEKCU4ECKOTO KJlacca, cp.:

Ilepenoc Tun Jlekcuueckuii
accouMauuu KJ1ace
Meradopa 110 CXOICTBY -
METOHUMMUS 10 CMEKHOCTH | TeMaTu4ecKas rpynma
CUHEK10Xa HapuuyalbHas rpyuia
TAKCOHOMMWYECKHE |10 CXOICTBY M |POAOBHAOBAS
IIEPEHOCHI 10 KOHTPAaCTy |uepapxus

Accouuanuu Ho CXOACTBY, BBUAY OTCYTCTBHUSA
OTIOPHI HA CCTCCTBEHHBIC CBA3U BHYTPH JICKCUUECKO-
ro Kiacca, MPaKTHYeCKH HeWcuepraeMbl U HETpea-
CKa3yeMBbl, YTO, I0-BUAUMOMY, U pUIAET MeTadope
HEOKUIAHHOCTh, & 3HAYHT, BBHIPA3UTEIBHOCTH. Me-
TOHMMHYECKHE acCOLMALUU, B IPOTHUBOMOIOKHOCTh
MeTahopUYECKUM, TPAIULIUOHHO OLEHUBAIOTCS Kak
Oonee peanucTHUHbIE M Tpenckasyembie: “Ecim
METOHUMUYECKHE aCCOIMAlMM OIPaHUYCHBI KPYTroM
OTIpeACIEHHBIX OTHOUICHWH M IMOTOMY JOCTaTOYHO
IpeacKa3yeMbl, TO XapakTep MeTadopUYecKUX ac-
conmanuii abCcomOTHO cBOOOAEeH (unconstrained)”
[23, c. 306]. dymaeTrcs, 94TO METOHUMHUYECKHE ac-
COLIMALIMM TPEJCKa3yeMbl, MOCKOJIbKY CBS3BIBAIOT
3JIEMEHTHI OIHOH (KaK MpaBUIIo, BIOJHE 0003puMOit)
cTpykTypbl. C Ipyroii cTOpoHBI, NMPEACKa3yeMOCTh
acconMannii 1O CMEXHOCTH SBISICTCS OCHOBOU
JUISL MCIIOJIb30BAaHUS METOHHMHUHU B KOMIIPECCHUBHOM
¢ysakun. TakcOHOMHYECKHE MEPEHOCH MEHEe BBI-
pa3uTeNIbHBI, YeM METOHUMHUYECKHE, TaK KaK acco-
LUAIUH, CBA3BIBAIOIINE PO U BUJ, AKCHOMATUYHBI H,
KaK MpaBuiio, abCcTpakThl, T.€. JUIICHBI 00PA3HOCTH.
Cka3aHHBIM OOBACHSCTCS TPAJAMLNOHHOE MHEHHE O
TOM, YTO “H3 BCEX TPOIOB HET HU OoJjiee KPaco4dHO-
ro (florentior), Hu Gonee spkoctu (luminis) peun B
OTAENBHBIX cloBax mpupatomero” [24, c. 329]. Kak
BUJIUM, BBIPA3UTEIBHOCTh IEPEHOCOB BIOJHE MOXKET
OBITH IPEJCTABICHA B BUIE IPATyaIbHON IIKAJIBI.

Bomnpoc 06 anTudpasuce

AnTtudpasuc [cp. rped. AVIIPPAOLS ‘TPOTHUBO-
IOJIOKHOE CKa3aHHOMY’ | TPaJUIIMOHHO ONpeess-
eTcsd Kak “HOMHUHAIUA 10 TPOTHUBOIOJIOKHOCTH
[25, c. 180]: Kpeticepvr anenuyan ¢ 1811 200y noka-
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sanucey 6 bBenom mope, ¢ HAOOHCHBIM HaAMepeHUEM
pazepabums  Conoseykuti monacmulpb (A. Becmy-
gices-Mapnuncxuii. Mopexon Hukutun). JlaHHbI]
OpUEM CIY>)KUT BBIPAKEHUIO HWPOHHH, a 3a4acTylo
B TON WMJIM MHOM CTENEHH OTOXAECTBIISIETCS C HEIO,
HallpuMep, MpU TPAKTOBKE €ro Kak ‘“OIHOCIOBHOM
upouuu (unius verbi ironia)” [26, c. 402]. Bugamu
nepeHoca no KOHTPACTy CYUTAIOTCS:

1. XapueHTH3m [rped. YOpLEVTIONOS ‘OCTpo-
ymue’] — BBIpaKCHHE OTPULATEIBLHON OLEHKH MOJ
BUJIOM NOJOXHUTENbHOM: Ho, yebi! 51 He cayocy u au-
wén yooeonvcmeusn (Cp. HeyOOBOIbCMEUS) BUIEMD
moukoe (cp. epyboe) obpawjenue ¢ coboio HAYATb-
nuxos (H.B. [ozons. MépTBBIe nymn); “Omxone, ym-
Hasa, bpedéwv mol, conoga?” — Jlucuya, ecmpemscs
¢ Ocnom, eco cnpocuira (M.A. Kpvinos. Jlucuma n
oc&i). XapueHTU3M CKpPbIBAET “KOJKOCTb IOJ JUYH-
HOIO mpusTHOCTH [27, c. 39].

1.1. Bugom XxapueHTH3Ma CUHTAETCS AUACHPM
[rped. dLOOVPUOG ‘MCKaXEHHUE, 310CI0BUE |, BbIpa-
KAIOMIMH UPOHUIO MITU CapKa3M 0] BUAOM YHKOMUS
[rped. €yrMOUOV ‘BOCXBaJEHHE, CIIaBOCIOBHE’]
pPEUEBOro aKTa MOXBaJbl WIIM PEUEBOTO JKaHpa, Npea-
CTaBJISIIOIIET0 coOOM XBajeOHyIO peub, MECHb WU
CTUXOTBOPEHHME B 4YeCTh JiMla uiu OoxkecTBa (cM.,
Hanpumep, oay “bor” I.P. lep>xaBuna). Otcrona: a)
€I1€ OAHO Ha3BaHMeE 3TOr0 IpUEMA: a1esayusi, Cp. Jar.
elevatio ‘Bo3BbilieHnE’; 0) TPaKTOBKA €ro Kak “rpe-
YMCHBIIAIOUICTO MPEYBEIUYCHUST  (TOITELVMDTNTOG
aVENOW)” [28, c. 54]: A s, neeedomwuii [Tuuma, B
eéocmopze 1noeom eocnoio Bo cned Iluuma 3name-
numa Ilpaedusy noxeany ceow (A.C. Ilywxun,
Ona ero cuarenscTBy rpady Am. UB. XBOCTOBY).
Huacupm 00s3aTeIbHO COTPOBOXKAACTCS IETAIBIO,
npecynno3unueif, 700aBICHUEM WIH JlaXke OTKPHI-
THIM MOSICHEHHEM, “pa3pylIaolliMU JOCTOBEPHOCTD
(a&omiotwe) moxsanel” [29, ¢. 679]: Ter ycréuw,
oKkpYIcén noneuenuem /lopozoii u 10OUMOu cemvu
(#Koyweii cmepmu meoeii c nemepnenuem) (H.A. He-
Kpacog. Pa3MmpllliieHHs y NapagHOTO IMOABE3Na);
cp.: Ecmo na cene y nac xozax ILllenmyn — xopouiuii
xozax! Ou modum unozoa yKpacms u coepams Oe3
HYJHCOBl, HO... Xopowuil ko3ax (H.B. [ozons. Buit).

2. AcTteusMm [rped. aoTeIONOS ‘ocTpoTa’ < AOTEIOG
‘TOPOJICKOM’, Cp. nart. ironia urbana ‘acten3m’, OYKB.
‘TOpOJICKasi UPOHUS | — BRIPAXKEHUE MTOJIOKUTEIHHON
OIICHKH T10/T BUJIOM OTPHUIIATEIHHOM, “IeNuKaTHas U
XUTPOyMHAasi UTPUBOCTh, KOEH XBaJIAT TUOO JIbCTAT B
tdhopme nopunianus u ynpéka” [30, c. 150]: Paboyue
OvLIU 68 dyxe u pabomanu, OeucmeumenbHo, OvlCm-
po,; ocobenno o0un NOOAEY HeOOLIKHOBEHHO N0BKO
nonaoan MoioOmKOM & 20JI08KY 260305 U 8OUBAN €20
¢ oonozo pasmaxa (A.11. Yexos. OTHM), Cp. Macmax,
ymeney. llepBoHadanbHO acTEeM3MOM WMEHOBAIHU
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mo0y0 QUrypy H3SAIHOHN, “TOpoackol peun” (JaT.
urbana dictio, urbanitas ‘ropojackas pedn’), KOTO-
pas B aHTUYHOW (PHIIOIIOTHH TPOTHBOIOCTABISIIACH
rpy0oil “mepeBeHCKON peun”: “AcCTensM ecTh TpPOm
MHOTHX M Pa3HOOOpa3HbIX NOCTOMHCTB. V60O BCE,
YTO 0CBOOOX/ICHO OT JIEPEBEHCKON MPOCTOTHI U B J0-
CTaTOYHOH cTeneHn o0paboTaHO TOPOJICKUM YMOM,
cuuTaercs acremsmom’ [26, ¢. 402].

AHTH(pA3UC CIeyeT OTHECTH K YACTY a0CTPaKT-
HBIX TIEPEHOCOB, TaK KakK OH, B OTINYHE OT MeTado-
pBl M1 METOHHMHH, “MOXKET BOBCE 00XOauThCs 0€3
obpaza” [41, c.271]. JlaBHO 3aMeueHO, YTO aHTH-
(dpa3uc cBs3bIBaeT “Te CI0BA, HCTOYHUKOM KOTOPBIX
ABJISICTCS MPOTUBOMONOXKHOCTL” [32, c. 31], cp. 3B-
dbemucTud. apomam M 60ub, YMHUK ¥ eayney. Ecin
CBS3aHHBIE AHTH(PPA3UCOM MPOTHUBOIOIOKHOCTU
CUMTATh BHMJAMH, MPUHAMICKALUMU OJHOMY DPOAY
(apomam | eonv ~ 3anax, nopuyanue / noxeana ~
oyenka), TO aHTHU(pPa3UC JOTUYHO ONpPENETUTh Kak
MEPEHOC Ha MPOTHUBOMOJOXKHBIN BU (MO0 “aHTU(pa-
3HUC €CTh CJIOBO, IO IPOTHBOTIOIOXKHOCTH <IIPEIMET>
obo3navaromee” [33, c. 276]), a 3HAUUT, TPAKTOBATh
KaK clly4ail pacCMOTPEHHOIrO BBIIIE TaKCOHOMHUYE-
CKOTO IepeHoca ¢ BUJia Ha BUJI.

Emé Kapn Paiizur (1792-1829) Boipazun ckenTu-
YeCKOE OTHOIICHUE K TTOHWMAHUIO aHTH(pa3nca KaK
CpelICcTBa HOMUHAIIMM, TIOJNaras, 4To HMMEHOBaHWE
4ero-mbo “not AvVIiGpaoLy”, HapuUMep Jat. non
lucus BM. lucus ‘cBeT’, ABIIETCA “TOIHOCTBLIO Occ-
cMbicieHHbIM (vOllig unsinnig)” [34, c. 287]. Equn-
cTBeHHas (yHKIMs aHTU(dpazuca MpencTaBiIseTCs
CBSI3aHHOW C BBIPOKCHHUEM HWPOHUH; 3a TpeAesiaMu
naHHOW (QyHKIHUK aHTH(pazuc NeHCTBUTEIBHO CTa-
HOBHTCS “TIOJIHOCTBIO OCCCMBICIICHHBIM .

A. brask, mpITasch pacmupuTh chepy AeHCTBHS
NEPEeUMEHOBAaHUS IO KOHTPacTy, pas3jiudaeT JBa
ero MoATHINA, CBA3bIBAS aHTU(PA3UC CO BTOPHIM: a)
“KOTaKCOHOMHWYECKUY (MM aHTOHUMHYECKUI1) KOH-
Tpact”’, HaPUMEDP, XOPOouleHbKoe Oelbye B CMBICTE
‘maoxoe’; 0) “aHTU(dpa3suCHBIM KOHTpacT — Jid
cily4daeB Oosiee KOCBEHHO IPOTHMBOIOCTABIEHHBIX
NOHSATHN, HanpuMep, GppaHil. pensionnaire ‘MOCTOS-
Jiel, maHcuoHara’ > (paHil. xapr. ‘3aKnrouEHHBIN ”
[14, c. 47; 6, c. 68], crapodpaH. oste ‘TocTh’ > ‘3a-
noxHUK [35, c. 92]. IIpeacraBnseTcs, OMHAKO, YTO
myTInBoe (hpPaHIly3CKOE CIIOBO pensionnaire B 3Ha-
YeHUU ‘3aKIFOYEHHBIN’ U cTapodpaHil. osfe B 3Haue-
HUU ‘3aJ0XKHHUK SABISAIOTCA MeTadopamu, IIOCKOJIbKY
3aK/IIOUEHHBIA N0J00EH MOCTOSUIbLY [aHCHOHATA U
MOCKOJIbKY 3aJIOKHHK B Jlarepe Bpara MOXOX Ha ro-
cta B nome. Kak Bunum, Te3uc A. brnanka o cyrmiect-
BOBaHMH HETOYHOTO (“KOHHOTAaTMBHOTO”) “aHTH]pa-
3MCHOTO KOHTpacTa” OKa3bIBaeTCs JUIIEH S3BIKOBON
6a3bl. BMmecre ¢ TeM, HOHATHE “KOTAaKCOHOMHUYECKOI'O
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KOHTpacTa” BEPHO OTpakaeT MPUPOY KOHTpacTa Kak
(heHOMEHa, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHOIO C ““KOTaK-
COHOMHUEHN’, T.€. C BUJIO-BUJIOBLIMH OTHOIICHUSIMHU.

OTHoUIeHNE EPEHOCOB K KATEropuu 00pa3HOCTH

HenpocTeiM ipeacTaBIgeTCA OTHOLIEHNE TEPEHO-
COB K KaTeTOpHH 00pa3HOCTH. XyHZ0KECTBEHHBIC 00-
pasbl CO3MAI0TCS ¢ TOMOIIBIO CIOB JIeCKPUIITUBHOM,
T.¢. 1300Pa3UTEIBHON, B 9ACTHOCTH KOHKPETHOH ce-
MaHTHUKH, 0003HAYAONINX I[BET, CBET, 3ByKH, 3aMaXH,
dbopmy, ABMKEHHUE, MPEAMETHI, T.€. BCE, YTO MOXKET
cTatb 00BEKTOM CEHCOPHOrO BocHpusaTHs. Paccmor-
puM Ha mpumepe ctuxorBopeHus A. C. [lymkuna
“3uMHee yTpO” TEXHUKY CO3/IaHMsI XYA0KECTBEHHO-
ro oOpa3za IpUpOJbL:

[Ton romy6sIMu HEOECaMu
BenukonenneiMu KoBpamu,
BnecTs Ha conHIle, CHET JEXKUT;
[Ipo3paunblii lec OAUH YEpHEET,
U enw ckBO3bL MHEH 3€JIEHEET,

U peuxa mono Jba0M ONECTHUT.

CrnoBecHbIH Tei3aXk CO3[aH IMOCPEJCTBOM CIIOB
KOHKPETHOU CEMaHTUKH (cuee, 180, umeil, couye,
nebeca, nec, elb, peyka), a TakKe IBETOBBIX U CBe-
TOBBIX YTTUTETOB U TJATONOB (201y001l, NPO3payHbliL,
yepneem, 3eieneem, biecmum).

durypa onucanust 00bekTa (IPUPOJIBI, HHTEPhEpa
U T.A.) “IyTEM MepednciaeHs peajbHbIX MU BBITY-
MaHHBIX HaOmomaeMbIXx aeraneit” [46, c. 359] ume-
HyeTcsl AecKpunuueil [nar. descriptio ‘onucanune’
< rped. Owaypadn)]. Jeckpumiuu CcpaBHHUBAIOT C
KapmuHamy, THCATeNsl Ha3bIBAIOT  X)OONCHUKOM
cnoga; 3Ta e Metadopa JISKUT B OCHOBE TEPMHHOB
XY0024cecmeentas Iumepamypa u Xy00icecmeenHas
pedb; IMEHHO TIOCIIeNHsIsI HanloJiee SIPKO peann3yer
n3o0pasuTeNbHyo GyHKIHIO A3bika. JI.W. Tumodeen
yTBepxaaeT: “Hudero — kpome oOpasa, T.e., TodHEE,
cucTeMbl 00pa3oB, B JUTEPATYPHOM MPOU3BEACHUH
Het”. Ecnu 31O Tak, TO XyHoKeCTBEHHAs pedb Ipe-
CTaBsAeT co00# “mparMaTudecKuil SI3BIK B €ro 0Co-
0oii (pyHKIIMM — oOBeKkTUBaNMK obOpasa” [37, c. 15 u
18], a Bce ocTanbHbIE IPUEMBI ABIISIIOTCS JIMIIB BCITO-
MOTaTelbHBIMU €€ CcpeAcTBaMU. BUIBI JeCKpHUIIIIT
pa3HOOOpa3HbBI: 3TO W300pakeHWe 3BE3N (acTpore-
3us), BeTpa (aHemorpadus), Bomo&EMOB (THIpoOrpa-
¢wus), cTpaHbl, TeppUTOpPUH (Teorpadusi), MECTHOCTH
(Tonorpadus), aepesa (menaporpadus), COOBITUS
(mparmatorpadus), TMLa UM BBIMBILIICHHOTO CyLIe-
cTBa: 4y&pTa, pycanku (nmpo3onorpadus), BHCIIHOCTH
WIM XapaKTepa 4eloBeKa (XapakTepucma), Hapola
(xoporpadus), UICTOPUYECKOH 3MOXH, BpPEMEHU roja
WM CYTOK (XpoHOrpagus), Iponu3BeIeHns HCKYCCTBa
(axdpacuc) u ap.

W3BecTHBI 1Ba HOMUHATHBHBIX TUIA JAECKPUIIIIHN:
1) aBTonorus, cocrosimasi B yHmoTpeOJIeHWUW CIOB
B MPSAMOM CMbICTIE; 2) METallorusi, OCHOBaHHAas Ha
WCIOTB30BAHUH TCPEHOCHBIX BBIPAXKCHUM, OTCIOfA
JIATUHCKHWE HaWMEHOBAaHHUS J3TOM TEXHUKH: oratio
obliqgua ‘kocBeHHas pedn’, ornatus difficilis ‘TaxE-
JBIN, CIIOKHBIA <CTHIIB>’, OYKB. ‘O0MJIBHO YKpalIeH-
HBIN;

Tpu KoCTpa MOAHUMANUCH K HEOY C gecénbim TPECKOM
U 60em, IOMA Masiu U NAaeuuch B KPaCHBLIX B3pPbIBAX
IUTaMEHH, TI0 KPBILIaM Oe2anu 3010mule epebHuU, 3010mble
nmuysl 1emany B Tydax AbiMa. KpacHas memensv eynana
110 YJIULE, OTOHb NMPA30HUYHO PAa3blepancs U meopun He-
HNOHATHOE, YyieCHOE. BOT B3BesIo B CHHEBATOM BO3.yXe
IUPOKOE noNOMHUME KyMaya, HAKIOHUIIOCh K JIEPEBY, U
JIEPEBO Cpasy 3ayeeno arblMu yeemamul, a Y€pe3 MUHYTY
OHO YK€ — 4€pHOE, U TOHKHE CY4bs €ro KypsATCs CU3bIMU
cmpytikamuy AbIMa, TOYHO BOCKOBbIE CBEUH, TOJIBKO 4TO I0O-
raieHHble YbHM-TO TYHOBEHHEM. [{BIMUTCS TONYyOBIM JIbI-
MOM SIPKO OCBELIEHHAs! KPbIIla, ¥ BIPYI OTKY[la-To ¢ HeOa
HEBUJUMO CIIyCKAIOTCA Ha He€ BECENOM CTael TPEemeTHBIX
OTHIL 10CKYMbs TUIaMEHH, Oez2ym 10 TECY 10 KOHbKa KPBI-
LI U yKpawaion e2o ocmpuvimu 3yovamu. Ilnams B3apma-
€TCsl CHU3Y, 3aHaseuueas CTeHbl JOMOB, U3rubasich 3Meéi,
3aen40vi6aem C KPHIIIU B OKHA, TOYHO BBI3BIBas KOTO-TO
W3 OMY, YEPHBIN IBIM TYCTO meuém CKBO3b IMEPETLIETHI
paM, OHU BCHBIXHYJIM M CBEPKAIOT B OKHAX JKEMYYXHbI-
My kpectamu. CTeHa Jomaroro capas BCs paszybpaua
3010MbIM NO3YMEeHmOM, W3 IeNed evinonzawom eudKue
3MeliKky OTHS, ceusaiomcsi 6 MyPIYpPOBble KIyOKU W Ka-
mAmMCcs 10 CTEHE BBEPX U BHU3, I1aJAI0T HA YEPHYIO 3EMIIIO
" auocym €e€.

M. T'opovkuii. Tloxap

OCHOBOIl METaJIOTHUU SIBISIOTCS CIOBECHBIE 00-
pasbl, MpeAcTaBIsAoIUe CO0OM AaccOIMaTHBHYIO
CBs3b, “UrPYy”’ MEPECHOCHOTO 3HAYCHUSI C MPIMBIM,
T.e. BHYTPCHHIOIO (OPMY JECCKPHUIITHBHOTO CJIOBA.
CroBecHast 0Opa3HOCTH SIBISETCS BCIIOMOTATEIBLHON
10 OTHOIICHUIO K XyHO0KeCTBeHHOU: “CrenuaipbHbie
00pa3Hble BBIPAKEHUS SBJSIOTCS TOJIBKO CPEICTBOM
ycunenus Hayana oOpasnoctu” [38, c. 63]. ABro-
JIOTHH, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE B HEW CIOBECHOH
00pa3HOCTH, HENb3s OTKa3bIlBaTh B OOPa3HOCTH XY-
JIO>)KECTBEHHOM: “B Xyno0XeCTBEHHOM TEKCTE MOXKET
He OBbITh 00pa3HbIX METaQOPUUYECKUX CIIOB U BHI-
pakeHWH, HO TEM He MEHee Iepex HamMu Oyzaer 00-
pas3Hasi SKCIIPeCCUBHAS PEYb, MOCKOIBKY OHA YTO-TO
n300pakaeT W BBI3BIBACT KaKWe-TO MEPEKUBaHUSA

[39, c. 38].

KakoBO cooOTHOLIEHHE XYNOKECTBEHHOIO W ClIO-
BecHoro o6Opaza? Eciam xymoxkecTBeHHBIH 00pa3
npeacTaBiIseT coboi “o0pa3 moCpeaCTBOM CIIOB”, TO
CJIOBECHBIH siBIsieTcs “o0paszoM B cioBe” [40, c. 94].
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HmenHO XynoxecTBeHHast 00pa3HOCTh TUTEPATYPHO-
ro IPOU3BEACHUS JellaeT BO3MOXKHBIM €0 MepPeBO]
Ha s3bIKM TpadUKW M KUBOMMCH, T€aTpa U KHUHO.
XymokecTBEeHHBIN 00pa3 (MOPTPETHBIN, TeH3aKHBIN
U Jp.) 3aKII0YEH B CIIOBECHOM OMUCAHUM, T. €. (par-
MEHTE TeKcTa, 00pa3 CIOBECHBbI — BO BHYTPEHHEH
¢dbopme citoBa. DJIEMEHTOM XyA0)KECTBEHHOT0 o0pa3a
SIBIISIETCS CJIOBOOOpA3 — OTHAEIbHOE NECKPUITHBHOE
CIIOBO, BBINOJHSAIONIEE “HOMHHATHBHO-M300pa3u-
tenpHylo (ynkuuo” [41, c.34]. JanHoe noHs-
THE BOCXOIHWT K KOHIeNIUH “00mieit oOpasHocTH”
A.M. TlenikoBckoro:

«Bo Bcem “Kapkazckom mmennuke” JI. Toncroro
s Hallesl TOJbKO ONHY GUrypy (cpaBHEHHUE, PUTOM
COBEPIIICHHO HEPa3BUTOE) U HU OJHOIO Tpoma (Kpo-
Me, KOHEYHO, SA3BIKOBBEIX). OHAKO... HEBO3MOXKHO
oTpuliaTh 00pPa3HOCTH STOTO NMPOU3BEACHHUS U BbI-
OpachIBaTh €ro 3a Mpeebl XyT0KeCTBCHHON MPO3HI.
O4eBUIHO, JIENIO HE B OJHUX OOpPa3HBbIX BHIpAXKCHU-
X, & B HEM30EXKHOU 0OpasHocmu Kaicoo2o closd,
MOCKOJIbKY OHO MPETIOJHOCUTCS B XYJI0XKCCTBCHHBIX
[IeJISIX, TOCKOJILKY OHO Ja&Tcs B INUTAHE 00w ell 00pa3s-
nocmuy» [38, c. 63].

CrnoBecHasi 0Opa3sHOCTh BO3HHKAaeT B pe3ylbTare
MIEPCOCMBICIICHNAS JCCKPUNTHBHOW JICKCHKH, T.C.
CJIOB, CMBICII KOTOPBIX 0OpalléH K ceHcopuke. Takas
JEKCUKa JEKUT B OCHOBE MeTa(ophl, OHA MOXKET
JexaTh U B OCHOBE MeTOHUMHUH. Emeé Apucrtorens
BBISIBMII pa3psii M300pa3sUTENbHBIX MEPEHOCOB, MU
“nepeHocoB st T1a3 (HeTopopal Tpd oppdTmy)”,
cnocobcTByInux  “HammsaaHoctd  peun”. Cyas
Mo TMpuMepaM, KOTOpbIe MPHUBOAUT YUEHBIH, 3TO:
a) Metadopa: “Kuducomor Ha3wIBal TpUEPHl nécm-
puimu  menvHuyamu”; 0) METOHUMUS: ‘“‘nposeiime
cnésur (doupdoal)” (mo reposim, maBumm npu Ca-
mamune) [42, c. 146]. Mbicau ApUCTOTENsT COOTBET-
CTBYeT MHEHHUE O TOM, 4TO MeTadopa U METOHUMUS,
“K KOoell W CHHEKIOXa NPUHAIIEKHUT , “3aMEHSIIOT
npsiMOE BbIpaKCHHE HEMpsIMbIM, BeLlb — oOpa3zom”
[43, c. 285-286]. [lepenocsl ¢ pona Ha BUJ U C poja
HAa WHIUBUJ aOCTPAaKTHBI, OJHAKO OCHOBAHHBIC Ha
9TUX MepeHocax nepudpasbl, IpU HATUYUU B UX CO-
CTaBe JECKPHUNTHUBHOIO KOHTEKCTa (T.e. KIIIOYEBBIX,
WJIU OTIOPHBIX CJIOB), CTAHOBATCS 0Opa3HBIMU: 20p00
na Heee, n1100u 6 6envix xanamax.

Bonpoc 0 cooTHOMIEHNM TPONOB
U CeMAaHTHYECKHX NMepPeH0CoB

AHTHYHOE yYeHHe 0 Tpomax [rped. TpOTog ‘mepe-
Hoc’] ObLIO 3aJyMaHO KaK Kiaccu(UKalus MepeHo-
COB, cp.: “Peur ykpamaercs, Kak MojararT TpeKH,
€CJIM TI0JNB30BAaThCA CIOB TepeHocamu (verborum
immutationibus), Ko TpomamMM OHH HMEHYIOT”
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[44, c.23]. OngHako ¢ TeYEHHEM BPEMEHHU JaHHOE
yueHUe NPUHSIO YpPE3BbIUAHO 3allyTaHHBIA Xapak-
Tep. Haubonee Hemocieq0BaTeIbHBIMA €TI0 MOMCH-
TaMH, B 9aCTHOCTH, SIBJISIOTCS:

1. TakcoHOMUYECKasi Pa3HOPOAHOCTb, HOCKOJIBKY
K YUCITy TPOIIOB OTHOCST: a) HOMHHATUBHBIC CAMHU-
bl (AUTET U nepudpaly); 0) IepeHOCkl, HApUMED
MeTtadopy U METOHHUMHIO, KOTOPBIC SIBISIOTCS HE
HOMHWHATUBHBIMH €IUHUIIAMH, a TPHEMaMH UX 00pa-
30BaHHA.

2. MHorue TpOoIbl HECBOAUMBI K OAHOMY IIEPEHOCY.
Tak, snUTeTH MOTYT OBITH MeTaOPUUCCKUMH (30710~
mbule 1UCcmbsl) 1 MCTOHUMHYECKUMH (3€1EHbLI UiyM);
B OCHOBE mepudpasbl MOXKET JiexkaTh meTadopa (ko-
paonw nycmuiny ‘BEpOION’), METOHUMUSA (201y0ble
Oepembl ‘NECAHTHUKH ) W MEPEHOC C pona Ha BUJ
unu uHAUBUA (20pod Ha Hege ‘Cankr-IlerepOypr’),
B OCHOBe TurnepOoinsl — MeTadopa (Metadopudeckas
rurnepbona: mope ysemoas) u nepenoc finitus numerus
pro infinito (konu4ecTBeHHas runepOosa: MUNIUOH
paz ‘mMHOTO’); ¢ yuéroMm naHHoro (akra A. braHk
BIIOJIHE PE30HHO TPAKTyeT THIEpOOTy KakK pe3yilb-
TaT “BTOPUYHBIX NIPOLECCOB mepeHoca (secondary
processes of transfer)” [4, c. 333; 35, c. 95].

PaccMoTpuM ¢ 3T0# Ke TOUKM 3peHHs] aHTOHOMa-
cuto [rpeu. dvrovopooio ‘nepeumenoBanue’]. Ilox
JaHHBIM TepMuUHOM ToHuMaloT: 1) [Ipuém 3ameHsl
WMEHU COOCTBEHHOTO: a) mepudpaszoit: manrensvkuil
kopcukaney BM. Hanoneon; ©) HapuLaTeIbHBIM
nUMeHeM: nucamenv BM. Toacmoti. Takas 3aMeHa,
UMeHyeMass KJaCCHYEeCKON  aHTOHOMAacuew,
npon3BoauTCs Mo dopmyne “species pro individuo”
‘mepeHoc ¢ Buaa Ha nHAUBHA [36, c. 265]. 2) MeTa-
(opuyecKkoe UCIIONb30BAHIE UIMEHH COOCTBEHHOTO B
3HaYCHUHM UMEHHU HapUIaTeJIbHOTO (MIPOHOMHUHALUIO):
Omenno ‘peBHuBen’, Asmomedon ‘xydep’. JlaBHO
3aME4YeHO, UYTO IPHU TAaKOH 3aMeHe UMs COOCTBEHHOE
npuoOpeTaeT CBOWCTBA WMEHU HAapHUIATEIBHOTO, B
YaCTHOCTH, CIOCOOHOCTH ymoTpeOnsaThcs B hopme
MHOXXECTBEHHOTO 4YHCJa, Cp.. A8momedonsvl Hauiu
oouiku, Heymomumer nawu mpoiiku (A.C. Iywkun.
EBrenunii Onerun). 31ty Qurypy, npecTaBisioNIyo
cobotii, no onpenenenuto 1. Jlaycbepra, “unsepcuio”
W JIOTMYECKOE [OTOJHEHHE CXEMBI KJIACCHYECKOH
AHTOHOMACHH, Ha3bIBAIOT (POCCHAHOBOW aHTOHOMAa-
cueil, Mo UMeHHU rojutanjckoro ¢uuonora ['eprapna
®occa (1577-1649), nonarapuiero, 4To ganHas Qu-
rypa “aomkHa OTHOCUThCA K MeTadope” [45, c. 326].
I1. ®oHTanbe, 0OBEAUHIS AHTOHOMACHIO KJlaccuye-
CKyl0 U (OCCHaHOBY, OompeAeisieT € Kak “3aMeHy
COOCTBEHHOTO MMEHH HapHIaTeIbHBIM WIH HA000-
pot” [30, c. 95]. 3) Bripa3zurenbHOEe HCIIOIH30BAHUE
NPUJIAraTeIbHOr0 B 3HAYCHUHU CYLIECTBUTEIBHOTO
(TUI TpaMMaTHUYECKOro NepeHoca): byocy a namame
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o eynukom B cepoyax monswuxcs aooei (A. brox.
JItoOmio BeICcOKHE COOOPHI...), cp. o Hvssore. Pery-
JspHAasi aHTOHOMACHS per epitheton MPUBOIUT K CyO-
CTaHTUBAIIMU MPUJIATATeNbHBIX: cepblil ‘BOIK’, KOCOU
‘3as1’, AyKaguil ‘4EpT’.

3. TunoBoe ompenesieHHE TPOINOB KakK ‘“‘BBIpaxe-
HAW M BBICKa3bIBAHMM B MEPEHOCHOM 3HAYCHUM
[46, c. 289] BcTymaer B KOHQIMKT ¢ TeM (haKToM,
YTO, HAPUMEP, HU NPSMbIC NUTETHI (Oenwlit cHee,
cunee Mope), HU CPaBHEHUs, TPAJULUOHHO TPAKTye-
MbI€ KaK TPOIbI, C EPEHOCAMH HUKAK HE CBS3aHBI.
CooTBeTCTBEHHO, HUKAK HE CBs3aHa C MEPEHOCOM
runepOoia, OCHOBaHHAs Ha CPaBHEHHH (KOMITapaTHB-
Has runepoona: ciawe méoa, pasr. Hudice NIUHMYCa).
C 3T0i1 TOUKHM 3peHHs BpsiA JIM MOXKHO MPHUHATH 0€3
CYIIECTBEHHBIX OTOBOPOK MHEHHUE O TOM, YTO THIIEP-
0ona nmpeacrasiseT codol NepeHoc, a 3HaYUT, U IPH-
BENEHHYIO BHILIE TOUKY 3peHUd A. braHka.

IIpn y3kOM IIOHMMaHWH, NOPUHATOM C Hadaya
XIX B. HEMeUKUMH (UIOJIOTAMU U TIEPEHECEHHOM
Ha pycckyio nmouBy A.A. [loreGHEN, K YUCITY TPOIIOB
OTHOCST TOJBKO MeTadopy U METOHUMHIO, B YACTHO-
CTH CHHEKIO0XY. JlJaHHOE TAKCOHOMHYECKOE PEIICHUE
MOJKHO OLICHHTh Kak HEOE30CHOBATEIbHOE, €CIIU
MPUHATH BO BHUMaHHE YKa3aHHBIE BBILIE JIOTHYECKHE
HEYBSI3KH B TOHUMaHUHU TPOMOB.

Tponsl npencTaBasioT cO00i JeKOPATUBHBIC CPE/I-
CTBa, HCIOJb3yeMbIE B XY/IOKECTBEHHOM CTHJIC W
COOTBETCTBYIOIIUE JIBYM €ro CUCTEMOOOPa3yIOoMUM
byHKUMAM: U300pa3UTENbHON U 3CcTeTHUECKOH (T.€.
“ycraHoBke Ha BwIpaxeHue” [47, c. 10]), orcioga
UX TPAKTOBKa KaK “BCEOOIIEro 3aKOHA MO3ITHYECKO-
ro tekcra” [48, c. 117]. Ilpu HemooneHKe NaHHOTO
(dakTa CTaHOBUTCS HEBO3MOXKHO MPOBECTH TPAHMILY
MEXJIy TPOIaMH U CPEJICTBAMH CIIOBECHOI 00pa3Ho-
CTH, KOTOPbIE BCET/Ia 3KCIPECCUBHBI (0 JIIOIAX: 0Cél,
2adlKa), OJHAKO He BCera IeKOPaTUBHBI.

I'paMmMaTH4YecKkHe epeHochl

Haubonee BnusTeNnbHBIE CITUCKU IEPEHOCOB OXBa-
THIBAIOT TOJBKO JIEKCHYECKYI0 CEeMaHTHKy [2; 49,
c. 426-427; 35, c.74-95]; xak OBl aBTOHOMHO OT
HUX CYIIECTBYIOT MHOTOYHMCIICHHBIC TEPEYHHA TIpaM-
MaTHYEeCKUX TEepeHOCOoB [26, c. 393-394; 50, c. 460—
596; 36, c.235-240 u np.]. Ilocnennue MMEHYIOTCS
TaK)Ke TpaMMaTUYECKUMHU cxemMamu, Qurypamu u
Jaxe meradopamMu WM TPOMaMHu, B CTAPUHHOM 3Ha-
YEHUU IOCIEAHUX JBYX TEPMHMHOB, HUKaK HE CBs-
3aHHOM C MOHATHAMU JAECKPUITUBHOCTH M 00pa3-
HOCTU: UMEIOTCA B BUAY Jar. mataphora in genere
‘mepeHoc’ U rped. TPOMOG ‘mepeHoc’, nbo, KaK Harmo-
MUHaeT KomMmeHTaTop I'epmorena u3 Tapca (160-225
H. 2.), “TpémeLv o3HadaeT UETODEPELY, T.e. nepeHo-

cumb, ¥ TPOMbI CYyTh HE YTO WHOE, KaK MEePEeHOCHI”
[51, c. 108]. AkTyayibHO# 3ajadeld COBpeMEHHOU (u-
JIOJIOTUH TIPEJICTABIISIETCS OCMBICIICHUE JIEKCHYESCKUX
" rpaMMaTU4Y€CKUX MMEPEHOCOB KaK eI[HHOﬁ CHUCTECMEI.

I'pammaTuueckuit mepeHoc, WK 3HaJIara [rped.
evallayt ‘u3MeHeHue’ |, CBsI3aH C MEPEOCMBICIICHHU-
eM MOPQOJIOTHUYECKUX KaTeropuil. ABTOPUTETHBIN
HeMenkuid Quionor u 6ubmenct Morann AnsOpexT
Benrens (1687—1752) numer: “JHanmnara ecTh rpam-
MaTh4deckas ¢urypa... Bugsl es cyTb aHTEMEpHUS U
rerepo3uc” [52, c. 1094]. lanHOe 4YlleHEHUE BOCXO-
IUT K TIO3OHEAHTUYHON TpagulMU: Tak, B rpamMMa-
tukax Cepsus Jlonara (IV B.) u ero koMMeHTaTopa
ITommess (V B.) 3TH TIEPEOCMBICICHUS OTHECEHEI
“m0o K 9acTaM peud, JIu0o K TpaMMaTHIeCcKUM Gop-
Mam gactei peun” [53, c. 433].

Antumépus [rped. avti ‘BMecto’, UEPOS ‘HacTh
(peun)’], “gacrepeunas sHaiara (partium enallage)”
[54, c.94], unu, ucnonb3lys Oolee COBPEMEHHBIN
TEPMHH, KOHBEPCHs, COCTOUT B YHOTPEOJCHUM O-
HOI1 4aCTH pe4u B 3HaUCHUU APYIroi “0e3 Kakoi-nmnbo
Monudukanuu unu godasnenus’ [55, ¢. 38]. Habmro-
JaeTcs cieayromas o0parHas 3aBUCUMOCTb: YEM Me-
Hee akTHBHA B s3bike adduxcanms, Tem Oonee mpo-
NYKTHBHA KOHBEpCHs M HAa000POT; HNMEHHO MO3TOMY
HauOosee “[M]HOrOYMCICHHBIC MPUMEPbl KOHBEPCUHU
JAr0T u3onupyomue s13eiku’ [56, ¢. 152]. [1o ykazan-
HOM NpUYMHE TaKTUKA KOHBEPCUM 3KCILTyaTUpyeTcs,
HaIpHUMep, B aHITIMIICKOM sI3bIKE 00JIee aKTUBHO, YEM
B PYCCKOM. 31€Ch C IOMOIIIbIO KOHBEPCUU PETYIIAPHO
obpasyrorcs:

1. I'naronsl (o cxemam “UMsi CyIIECTBUTEIBHOE >
raroa’, “UMs mpujararelpbHOE > Iaroyi’”) 1 UMeHa
npuiararesiabHble (10 cXxeme “UMsl CyLIeCTBUTEIbHOE
> ums npunararenpHoe”). Cuuraercs, 4TO yKa3aH-
Hble CXeMbl OCHOBaHbl Ha METOHMMMYECKOM Ilepe-
ocmbicaeHnu [Hanpumep: 57; 58 u np.]. Tor daxr,
YTO B UX OCHOBE JIeHCTBUTEIBHO JIEXKAT aCCOLMALIMU
M0 CMEXHOCTH, NOATBEPKIACTCS TAHHBIMU TPaHC-
(hopmMalnMOHHOTO aHANU3a, CP.: to hammer a nail into
smth. — to drive a nail with a hammer into smth.
(o0o3HaueHne NEHUCTBUSI IO €r0 aKTaHTY); stone wall
— stone-built wall — wall built of stone (00o3naye-
HUe NPU3HAKa 110 AKTaHTy TOro JEHCTBUS, B pe3ylib-
TaTre KOTOPOTO AAaHHEIN MPHU3HAK BO3HUK); f0 empty a
ship — to unload a ship <and so to make it empty>
(0o603HaYeHNE NENCTBUS IO €r0 Pe3yabTary).

2. Nmena cymectButenbHbie. [lockonbKy kaTero-
puanbHON 0a30f CIOB ATOrO0 YacTepeyHOro Kiacca
ABIIAETCSA TPaMMaTUYECKOE 3HAYeHHE IPEIMETHOCTH,
ycioBHeM HX 00pa3oBaHUS MPH KOHBEPCUH (TIpexkae
BCEro OT IJIaroJIOB M IpUJIaraTteiabHbIX) SBIAETCS
olpeMEUYNBaHUE [JIaT. reificatio] — MBICTICHHAS OTIe-
parus, CoOCTOsIasl B Ha/IeJIeHUH aOCTPAKTHOTO MOHSI-
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THUS CBOMCTBaAMH KOHKPETHOTI'O O6’beKTa, B 4aCTHOCTH
JKHUBOTO CyliecCTBa. OHpCI[Me‘II/IBaHI/IIO noaABEpraroT-
Ca ABC aGCTpaKTHHX nacu:

2.1. llonsarue neiictBus (cxema “Tiiaroi > UM Cy-
mectBuTeNbHOE”). CrienuanucTaMu 3aMedeHo, 4TO
ompeaMeYMBaHUE HEHCTBUS JOCTHTAETCS TIOCPEN-
ctBoM MmeTadopsl [59, c. 263]: fo take a walk (ipo-
TylKa TpeacTaBlieHa B o0pa3e mpeaMmeTa, KOTOPBIH
MOXHO B3$Th, Cp. fo take an axe), Work gives me
satisfaction (pabora TmipejacTaBieHa B oOpase JUIa,
KOTOpOE MOXET UYTO-TO Tepenarb, cp. He gives me
books).

2.2. TlonsTue mpu3HaKa (cxemMa rpaMMaTHIECKOTO
MIEPEOCMBICIEHUS “WMs TIpHJIaraTeIbHOe > UMS CY-
IeCTBUTENBbHOC ): aHTI. the unthinkable thing — the
unthinkable, pyc. sgpupnoe oynosenue, nesuoumoe
cywecmeo — Kax 6v1 agpuproe mam eeem medic au-
cmog, Kax 6vl Heguoumoe oviuum (B.A. Kykosckuil.
CnaBsiHka). MeXaHN3M NepeOCMBICICHNUS, JIEKAIIETO
B OCHOBE JAaHHOW CXEMBI, UMEET NNCKYCCHOHHBII
xapakTtep. PaccMoTpuM cyIiecTByIOLIMEe TOUYKH 3pe-
HUSL.

A. Cxema KOHBepcHMM “HMs MpuiarareibHoe >
UM CYLICCTBUTENBbHOE”, B YaCTHOCTH, aHTOHOMA-
cusi per epitheton (cepulil BM. 80K, aHTI. kapr. long
green BM. dollar, rpeu. ®oiffog ‘JlyuesapHbiii’ BM.
Anonnon) VHOTAA TPAKTYeTCA Kak BUJ: 1) METOHH-
muu [60, c. XIII; 61, c. 100], ogHako B 3TOM ciyyae
MpU3HAK MPUIAETCS CUUTATh (DEHOMCHOM, CMEKHBIM
¢ mpeaMeToM (MEXAy TeM, NPeIMET U ero MpHu3HaKk
HE cocTaBistoT ¢peiim); 2) cunekaoxu [62, c. 204;
63, c. 237; 64, c. 38; 65, c. 30], B COOTBETCTBUHU C
Tpaauuuen, Bocxonsueil Kk yuenuto Tpudona Anek-
cangpuiickoro (I B. 10 H.3.), OHAKO B ATOM cllydae
MPU3HAK NPHUAETCS CUYUTATh YACThIO MPEIMETA, YTO
TaKXe YSA3BUMO C TOUYKH 3PCHUS JTOTUKHU.

b. I'pammarucT Xanc Oprens (1868—1952) ans un-
TeprpeTaluy JaHHOTO TUIIa KOHBEPCHH BBEN IOHATHE
abcopbmuu: wacte cinoBocoueTanus (unthinkable)
“abcopOupyer” 3HaUCHHE UMEHHU CYIIECTBUTEIBLHOTO
(the thing) u TakuM 00pa3oM 0OpETaET €ro CBOMCTRA.
[Iponiecc abcopbuuu BeAET K CyOCTAHTUBALIMY NPHU-
JIaraTeNabHOrO, a 3HAYUT, M K DIUTHIICHCY OIpeerse-
MOT'0 MMEHHU CYLIECTBUTEIbHOIO KaK CEMaHTUYECKU
u3numHero: “TakuMm myTéM CIIOBO MOXKET Peryisp-
HO IpUOOpeTaTh 3HauyeHue, KOTOpOoe H3HAayajabHO
NPUHAJIEKATIO CIOKHOMY Lenomy”’, cp. dhpanu. la
premiére u la representation premiére [66, c. 315].
C oT0ll TOYKHM 3peHHs JAaHHBIH Cly4ail mepeocMbic-
JeHUs cllelyeT OXapaKTepu30BaThb HE KaK MEepeHoc
(Tem Oomnee 4TO HU B OAHY (HOPMYIy IepeHoca OH He
BIIUCBIBAETCS), @ KaK KaTeropuajabHOE OCJIOKHEHHUE
CJIOBa: MpWJIAraTeabHOE, CTaBIIEE MPEICTaBUTEIEM
cybcmanmueno2o  CIOBOCOYETAHUSA, IpuoOperaer
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(nnm, Mo BeIpakeHUI0 X. DpTens, “BOUTHIBACT ) Ka-
TeropuajbHble CBOMCTBA HMEHHU CYyIl€CTBUTEILHOTO,
T.C. ONPEIMECUUBACTCS, CYOCMaHmMusupyemcs [nar.
substantia ‘HedYTO CymieCTByOIIee, MpeaMeTHoe <
rped. oVol0 ‘OTAeNbHOE TEJO0, IMPEaAMET’ |.

3nech NOOYEPKHEM, YTO MEPEHOC C poAa Ha BUJ,
Halpumep, JaT. sermo ‘peub’ > aHN. Sermon ‘Mo-
nuTBa’ U3 Jat. sermo religious [66, c. 312-313; cp.:
2, c. 58 u 63], dpanu. gabelle ‘nanor’ > gabelle ‘na-
Jor Ha conb’ BM. gabelle de sel (mpumep A. bnan-
Ka) K KaTeropuajJbHOMY CABUTY HE BEAET, MOITOMY
CXeMy KOHBEPCHM “UMs IpUIaraTelbHOE > UMS Cy-
LIECTBUTENbHOE” U MEPEHOC C pOa HA BUJ CTABUTH,
Bcien 3a X. Oprenem, K. Huponom u A. brankom, B
OJJMH TaKCOHOMUYECKHMH PSJI JIOTMUECKH HeIeNeco-
o0OpazHo.

OnHu cxeMbl KOHBEPCUM MOTYT MpHUAaBaTh peyu
MPOCTOTY M KPaTKOCTh, OTCIOJIa TPAKTOBKAa MOpQo-
JOTUM KaK “KOHACHCUPOBAHHOW CHHTarMaTuku’
[67, c. 178]; npyrue (anTOHOMACUS per epitheton) —
BbIPA3UTEIBHOCTb, OTCIOJJA HECKOJIBbKO IPEyBEJH-
YyeHHas OIleHKa aHTUMEPUU Kak ‘“‘Hanboliee 3MOIHMO-
HaJIbHOU TpamMMarnueckoi purypsr” [68, c. 62]. Kak
MOKa3blBaeT aHalu3, HEHOMEH KOHBEPCHH HE MOXKET
OBITH CBEIEH K OJJHOMY TOJIBKO IIEPEHOCY, HAIIPUMeEp,
Bcien 3a [ Kpokko-Taneac, k metadope [69].

T'eTepO3uc [rped. ETEPWOLS ‘U3MEHEHHE | COCTOHT
B HMCIIOJIb30BAHUM OJHOW rpaMMaTH4ecKoil (opMbl B
3HAUYCHHH Jpyroi. Buasl sToi QuUrypsl, onmucanHbie
B HayuHol nureparype CpenHeBekoBbid u Hosoro
BPEMEHH, MHOTOUUCIIEHHbI. PaccMoTpuM u crpynnu-
pyeM Haubosee pelieBaHTHBIC ISl PYCCKOTO SI3BIKA.

1. TemmnopanabHBI TepeHOC [rped. yYpOVOU
voAlayY), nar. enallage temporum], B 9acTHOCTH
HACTOsAIICE HCTOPUIECKOE — (hOpMa HACTOSIIETO Bpe-
MEHU, UCTTOJIb3yeMasl B 3HaYCHUH MPOIIeaero: Bom
bezaem osoposviit manvuux (A.C. Ilywxun. EBrenuit
Onerun). Juonucuii Jlonrun (I B. H.3.) oTMedaer:
“Ecnu BBl mpeicTaBUTE COOBITUS MPOILIOTO KaK MPo-
WCXOJSIINE ceifyac, Ball paccka3 IepecTaHeT OBITh
[MOBECTBOBAHUEM M IIPEBPATHTCS B PEANbHOCTH
[28, c. 38].

2. KonuuecTBeHHBIN TEepeHOC
numeri|, B 4aCTHOCTH:

[nat. enallage

a) singularis pro plurali [nar. ‘eqUHCTBEHHOE BM.
MHOXECTBEHHOT0 | — MEPEHOC C SAMHMIIBI HA MHOXE-
cTBO: Bepbnioo xopowo nepenocum scapy (A. bBpem.
Ku3Hp XUBOTHBIX). 3a mpeaelaMH CHELUATbLHOMN
pedr 3TOT MEePeHOC UMEeeT Pa3roBOPHBIN 1ubO0 mpo-
CTOpEUHBIH 0TTeHOK: CKadcu-ka, 0503, 6e0b Hedapom
Mockea, cnanéunas noxcapom, @panuy3y omoana?
(M.1O. Jlepmonmog. boponuHo).
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0) pluralis pro singulari [nmaT. ‘MHOXecTBeHHOE
BM. €IMHCTBEHHOI0 | — MEPEHOC C MHOXECTBa Ha
enuHUILy. Buner sToro mepeHoca:

— MHOXKECTBEHHOE JKCIpeCcCCUBHOE: pa3r. sl no
meampam 0Oyoeutb X00umv, a si ¢ peOéHKoM cuou?
Omo y eac cobaxku narom? (00 omHOW cobake)
[70, c. 84], cp.: “CymiecTBUTEIbHOE, YIIOTPEOICHHOE
B MHOXXECTBEHHOM YHCJIC, O3HA4aeT HECIpaBeasn-
BOC MPUCTpAcTHE K 3TOMY nipenmety* (JI. Toncmoii.
IOnocTs);

— MHOXeCTBeHHOe sMbparuueckoe [nar. pluralis
intensivus], NIpUMEHsIeMOe B HApOAHOH, pa3roBop-
HOMW, TMOSTHYECKON peuH: Gempsli, MOpO3bl, 600bl,
sempd, cHezd; cp.: “Unyt Genble cueeu” (E. Eemy-
utenxo. UnyT Oenble CHETH...);

— BE&XKJIMBOE bl BM. (DaMUIIBIPHOTO 71bl; KOPOJIEB-
ckoe wmout (pluralis majestatis): Omcens epo3ums Mol
oyoem weedy (A.C. Ilywxun. Menusiit Bcanuuk);

— aBTOPCKOE Mbl, XapaKTepHOE Ui Hay4IHOM
peun;

— pluralis modestiae ‘MHOXECTBEHHOE CKPOMHO-
cTu’ — 3aMeHa (GOpMBbI el. uucia raarona (popMoit
MHOX>XECTBCHHOI'O B OHpeI[CJ'IéHHO-JII/I‘-IHBIX apeaio-
xeHusix Tuna Ilpouszeedém sxcnepumenm, 9T0 TaKKe
XapaKTEpHO AJId HAYYHOT'O CTUJIA,

B) finitus numerus pro infinito [71aT. ‘onpenaenéHHoe
KOJIMYECTBO BM. HEOMPEICIEHHOTO | — OCMBICIICHHE
MMEHHU YUCIIUTEILHOTO KaKk 0003HAaYCHMs HEoTpenae-
JAEHHOTO MHOXKECTBA, B YaCTHOCTH KaK OCHOBBI HY-
MepasibHOU runepOoisl: He Hadoeno mebe copok pas
nogmopsmuv 00HO u mo xe? (H.B. [oconv. MEpTBbIE
nymn); Ta cmpana, komopas xouem Ha4ams GOUHY,
HallOém 06a0UaAmMb 80CeMb NOBOO08 MO COelaMmb
(ITpaBo romoca, 9.09.2015).

3. [onunpd3010H [Tped. ToAVTPETWITOV ‘MHOTO-
JIUKWN | — MEepeOoCMBICIICEHNE KaTeropuu juma. Tak,
MEeCTOMMEHHME 3-TO J. B NPUMEHEHHH K ajpecaTy
peuH BBIpa)kaeT THEB, Ipearnoiaras HaJuanue HeKOero
BooOpaxkaemoro cuaetensd: Tol [= BooOpaxaeMblit
CBUIETEINb| nocMompu Ha Hez2o! A 2oeopio, a on [pe-
albHBIN ajipecar pedu| omeepmnynca. YnorpedieHue
HMEHH aJpecaTa B 3HAUCHHM MECTOMMCHHS 2-TO II.
BBIpaXkaeT MOYTEHUE:!

ITe3aps. He mo3abyab KOCHYThCS B OBICTPOM
6ere KanpmypHuu; Benb crapubl roBopst, Uto ot
CBAILLEGHHOIO MPUKOCHOBEHbA becnnonne npoxoaur.

AnTtonuii. He 3a0yny. Ucnonuio Bce, uro Ife-
3apsb nosenurt. (B. Ulexcnup. FOnuii Llezapsn).

Jlonrun otTMmedaer, 4TO “aBTOp HEPEAKO Mpu-
HUMAaeT JMYUHY CBOEro repos” U, ’Mepexolus OT
OJHOTO JIMIa K APYromy”’, TOBOPS UX SA3BIKOM M OT
WX UMEHH, “CTaHOBHTCS MHOTONHMKUM”; [lemMocden

«pasphiBaJl peyb MEXIY TPETHUM U BTOPBIM JHIIOM:
“Haitnércs nu, — Kpyyan OH, — YyBCTBO OTBpPAILEHUS
WU Ja)ke THEBAa B KOM-TTMOO U3 Bac K 3MoMy epsi3-
HOMY Mep3asyy — O mbl, IPE3PEHHBIN Heroasi!..”»
[28, c. 40 u 41]. Bugom naHHO# GuUTrypbl ABIsETCS
WIen3M [nart. ille ‘oH’], cocTosAIUN B yHIOMUHAHIHT
o cebe B TpetheM nuue. C 3TOil 1eNIbI0 UCTIONb3YI0T-
cq UMeHa: a) HapuuarenbHsie: /a, IIpesudenm Poc-
cuiickoni @edepauuu nonyyun om eepxueil nNaiamol
napramenma npaso ucnoaviosams Boopyoicennvie
Cunvt na Yepaune (Peus B.B. [Tytuna, 18.03.2014);
0) cOOCTBEHHBIE:

He3aps. Kro u3 Toans! ceiiuac Ko MHE B3bIBaj?
ITpon3uTtenpHee My3bIkH 4eil ronoc 3san— “Llesaps!”
T'oBopu xe: Lezapy eénemnem (B. [llexcnup. YOnmuit
Ile3apsn).

4. I'ennepHblil nepeHoc [nar. enallage generis] —
nepeocMbIciieHne kareropuu poaa. Hemeuxwuit ¢puio-
nor b. BectxaliMep mpuUBOAUT CIENYIOUIMII IPUMED
aToro nepeHoca: “U ¢ <MyxcKoro> poja Ha <;K€H-
ckuit> pox: A noxoponto moero Mépreoro (KH. BbI-
tusg, XXII: 8), tae myxkckoit poa ynorpebiaéH Bme-
cto xeHckoro” [71, c. 441-442]. Beugy orcyTcTBHs
B PYCCKOM s3bIK€ CTHJIUCTHUYECKH HEUTPaIbHBIX
cypdukcos, 0603HaUAIMNUX KEHIIUH MO Tpodec-
CUM, UMEHA CYIIECTBUTEIbHbIE MYKCKOIO poja pe-
TYJASPHO MCTONB3YIOTCS 3/1eCh B 3HAUYEHUHU >KEHCKOTO
pona: Hawa epau npuwina. JlaHHbIl Tun nepeHoca
SBIIAETCS NCTOYHUKOM JIBYPOIOBBIX UMEH.

5. MopansHBIM IepeHoC [n1at. enallage modi] — tie-
peocMbICIeHHe KaTerOpuu HAaKIOHEHUS: A HY omo-
wén om nyxcu! (Mmatb — pebEHKy), cp. Omoudu om
Jayocu!

Emé Jlopenmo Bamma (1407-1457) otmeTun, 9To
“<3HaueHHe> BPEMEHU OTHOCHUTCA K <3HAYCHUIO>
MPOIIENIEr0 BPEMEHN TaK Ke, KaK pox K BUIY
[72, c. 270]. Kak u3BecTHO, TpaMMaTUYECKHE 3HAUE-
HUS QOPMUPYIOT TAKCOHOMHUYECKHE MUKPOUCPAPX UL
1) ‘aucno’ (pon) ~ ‘exa. 4.’, ‘NBOWCTBEHHOE YHCIIO’,
‘MH. 4.’ (Bunpl); 2) ‘muno’ (pon) ~ ‘l-e nuuo’, ‘2-e
muno’, ‘3-e mumo’ (Bunel); 3) ‘pox’ (pomoBoe MOHS-
THE) ~ “JKeH. poA’ U ‘MyX. pox’ (Buzbl) u 1p. C sToit
TOUYKH 3pEHUS TETePO3UC MOXKHO PacCMaTPHUBATh KaK
TOPU3OHTAIBHBIA CEMAHTUYECKUU CIBUT B IpamMMa-
THYECKOH MUKPOHMEpPAPXHH, T.€. KaK MEePEeHOC ¢ BUAA
Ha BHU/I.

CnopHble BONPOCHI TEOPHHU
rpaMMaTHYeCcKOro nepeHoca

Bompoc o rpammaTHdeckux mepeHocax He MeHee
3amyTaH, 4yeM ydeHue o tpomnax. Chopmymnupyem mo
JAHHOMY IIOBOAY HEKOTOPhIE PEKOMEHJAIUN.
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1. DHamnary HeoOX0oIUMO MOHUMAaTh Kak H3Me-
HEHUE CMbICa, a He (OpPMbl; C 3TOH TOUYKU 3pEHUs
TPYAHO PUHATH CyXAcHUE Jpa3ma Porrepramckoro:
“DHaniara cBsi3aHa C HE3HAUYUTEIbHBIM BapbHpPOBa-
HUEM (OPMBI CIOB”: yOuUgUmMeNbHO KPACHOPEUUBbLil
YenoeeKk BM. UeloBeK y()ueumeﬂbyoeo KpacHnopeduus
[73, c. 321].

2. DHamiara HUKaK HE CBSI3aHa HU C JICCKPHII-
TUBHOCTBIO, HH, CJIEIOBATEeIbHO, C OOpa3HOCTHIO.
C yué€Ttom maHHOTO (hakTa Kak MpeyBEINICHIE, OCHO-
BaHHOC, KaK Ka)ETCsl, Ha HEBEPHOM BOCIIPUSTHH TEP-
MuHA metaphora (in genere) B cMmbiciie ‘metaphora
(ex simili)’, BocmpuHUMaeTCs CIEAYIOIUA TE3HC:
“Meradopoil B rpaMMaTUKE MOYKHO CHHTATh NEPEHOC
rpaMMaTHYeCKOi OPMBI C OHOTO BUAA OTHOIICHUI
Ha APYTO# ¢ yenvio coz0anus oopaznocmu’ [KypcUB
Ham. — B. M.] [74, c. 51].

3. CnoxeH BOIpoOC 0 CUHEKI0Xe. B y3koM cMbIc-
JIe CHHEKJl0Xa OIpesenseTrcss Kak MeTOHUMUYEeCKUH
MEepeHOC C LEeJOoro Ha yacTh (totum pro parte) uiau
HaoOopoT (pars pro toto). ABrop “Putopuku k I'e-
PEHHHUIO” OMNpEeneNsieT 3TOT NEPEHOC CIEAYIOLIUM
obpaszoM: “CHHEKJ0Xa €CTh IIEJIOr0 MpeaMeTa MoJ
4acThIO MOJpa3yMeBaHHWE MM YacTH IOJ LENbIM
«Tak, exenu KTO KOTO niamve unb obnaienve H0-
poroe moxasath MNPOCUT, TO MOJBUT: “Iloka3biBait
MHE Oo2amcmed, cokpoguwa [KypcuB Hami. — B. M. ]
CBOM BBIKJIAAbIBai”». K 4ucIly BHUIOB CHUHEKIOXHU
YUEHBIM, TPaKTys EIMHHIY KaK 4acTh MHOMKECTBA,
oTHEC mepeHockl ab uno plura u a pluribus unum,
T.€. €IMHCTBEHHOE BM. MHOXECTBEHHOI'O U HA000pOT
[75, c. 138], ogHako MpU OTHECEHUH K cepe CUHEK-
JIOXH 3TUX JABYX (PUTYp OHA HaYMHAET IepeCceKaThCs
C KOJIMYECTBEHHBIMH, T.C. TPAMMATHYCCKUMU IIepe-
HOCaMH.

OnHO W3 MHUPOKUX MOHUMAHWUN CHHEKIOXH apry-
MEHTHPYETCSl yUEHBIMU, CO3HATEIBHO MpeHebperato-
MU PA3HULECH MEXIYy TAKCOHOMHUEH U MapTOHH-
mueit: “CuHeK0Xa €CTh IEPEHOC ¢ YaCTH Ha IeJIoe
WM C LEJIOT0 Ha 4acTh, a TAaKXKE C BUJA HA POl U
C po/ia Ha BHII, HOCKONBLKY 6UO — MO MOHICE HACND,
a poo — smo mooice yenoe” [Kypcus Haml. — B. M.]
[76, c. 29], cp.: “enb — yacTb KaTeropuu ‘AepeBo’,
mo00HO TOMY KakK TOBOPST, YTO pyKa — 9acTh Tena”
[77, c. 94]. B HexenarenbHOCTH MPUIOKECHUS TTOHS-
TS ‘4acTh’ K cdepe adCTpakiuil, MPUBOAALICTO K
Pa3MBIBAaHHIO TPAHUIIHI MEK Ty TAPIIHATbHBIMH B TaK-
COHOMHMYECKUMH, & 3HAYUT JI€CKPUIITUBHBIMH U a0CT-
PaKTHBIMU TIEpeHOCaMu, yOeX1aeT HEeBO3MOXHOCTh
cyocturynuu Pyka — wacmov mena — *Pyka — euo
mena. CrnenoBarelbHoO, 1elecoo0pa3Ho: a) TOHITHE
‘yacTh’ NPUHUMATh B Y3KOM KOHKPETHOM CMBICIIE —
KaK COCTaBHOW JIMOO HEOTTOPKUMBIN QparMeHT Ma-
TepUaJbHOTO 00BEKTa; 0) COTIACUTHCA C MBICTBIO O
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TOM, 4TO “HY’KHO OTJINYaTh OTHOIIEHUE POJa U BHA
OT OTHOIIEHUS LIEJIOr0 U YaCTH, CMELICHHE KOTOPhIX
MOXET 0Ka3aThCs MPUUMHOW TCOPETHUCCKHUX U TIPaK-
Trdeckux omubok” [78, c. 51].

CuHek10Xa B MIHPOKOM CMBICIIE pacCMaTPUBAETCS
¢ ABYX Touek 3peHus (“710kyco”): a) oT OOJIbLIETO
k MeHbemy (locus a maiore ad minus): genus pro
specie, totum pro parte u pluralis pro singulari; 6) ot
MeHblero k 6onpieMy (locus a minore ad maius):
species pro genere, pars pro toto m singularis pro
plurali [36, c. 187]. Bkimtouenne B cepy CHHEKIOXH
TaKCOHOMHUYECKHX M KOJIMYECTBEHHBIX IEPEHOCOB
oThansieT e¢ OT MOHATHS METOHUMUHU, 1O/ OTpeierie-
HHUE KOTOPOH Kak mepeHoca Mo MpOoCTPaHCTBEHHOH,
TEMIIOPAJIbHOW WJIHM Kay3ajJbHOH CMEXKHOCTH TOA-
[aJal0T TOJNbKO MaplualbHble NEPEHOCHl totum pro
parte u pars pro toto. JoOaBieHHE K YHCITY BUIOB
CUHEKJOXH HE COOTBETCTBYIOIIUX YKa3aHHBIM IBYM
JOKycaM MepeHocoB ex praecedentibus sequentia ‘c
NMPUYUHBI Ha ciencTtBue’ “win Haobopot™ [10, ¢. 77],
c MaTepuaja Ha U3JeJIie: auro ‘30J0TO’ BM. pecunia
‘menbru’ [79, c. 163], a Takxke, Bciaen 3a Tpudonom
AnexcaHApUHCKUM, aHTOHOMacuu eué 0oJblle pas-
MBIBACT JAHHOE MOHSTHE.

* * *

HpOBCI[éHHOC HUCCICAOBAaHUEC ITO3BOJIACT CHACIIATh
CJICAYOUNEC BbIBOJAbI:

1. ITepBUYHBIM U cHCTEMOOOPA3yIOIMM MTapamMeT-
pPOM cHcTeMaTH3aluu MEePEeHOCOB HEOOXOAUMO CUH-
TaTh XapakTep JeXKALUX B UX OCHOBE acCcOoLUallii:

1.1. ITo cxoacTBy. Accouuauuu JaHHOrO TUMA Je-
KaT B OCHOBE MeTaQOPHUECKUX INE€PEOCMBICICHUH,
OXBATBIBAIOIINX KaK IUIaH coiepxaHus (MeTtadopa
sensu Stricto), TaKk W IUIaH BBIPAXKCHUS S3bIKOBBIX
3HAKOB (3ByKOBas MeTadopa).

1.2. ITo cxoAacTBy M KOHTpacTy. OTH JBa THUIIA
OTHOIIIEHUH COCTaBISAIOT OCHOBY TaKCOHOMMYECKHX
NEPEHOCOB, MPOUCXOSIIMX BHYTPH OJHOTO POJOBHU-
JIOBOTO KJIacca CJIOB. TaKCOHOMHYECKHE TEPEHOCHI
00pa3yIoT CHEAYIONyI0 Hepapxuio: 1) mepeHoc ¢
abCTPAaKTHOTO MOHATHA Ha KOHKpeTHoe (abstractum
pro concreto), B YaCTHOCTH: a) ¢ poJia Ha BUA (genus
pro specie); 0) ¢ BuJIa Ha WHAMBHUJ (species pro
individuo); 2) mepeHoc ¢ BuAa Ha poj (species pro
genere), B yacTHOCTH finitus numerus pro infinito;
3) nepeHoc ¢ Buga Ha BUJ (species pro specie). Ilo-
CKOJIBKY aHTH(]pa3uc mpeacraBiseTr coboil mepeHoc
Ha NPOTUBOIIOJIOKHBIA BUJ, NAHHBIA NMPUEM CIENy-
eT paccMaTpHBaTh Kak CilIydail mepeHoca ¢ BHJa Ha
BU]I.

1.3. ITo cmexnoctu. Ha Takmx accommamusix oc-
HOBaHa METOHUMHS — MEPEHOC HA3BaHUS C OJHOTO
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o0beKTa Ha APYroi Ha OCHOBE accolualuii no Gppei-
my. Ecnin monarars, uto ¢peitm 0ObeAMHSET HE TONb-
KO DJIEMEHTHI CUTYalluW WM CIICHApHUs, HO M YacTh
00BeKTa, TO KaK cIIydal METOHUMUU IeIeCO00pasHO
paccmarpuBaTh JIHIIbL J1Ba U3 BCEX BHJIOB CHHEK]O-
XH: a) IEPEHOC C LEJO0To Ha YacTh (fotum pro parte);
0) mepeHocC c yacTu Ha 1enoe (pars pro toto), NpyuHU-
Masl IOHATHE ‘4aCTh B Y3KOM KOHKPETHOM CMBICIIE —
KaK COCTaBHOI 1100 HEOTTOPKUMBIH (hparMeHT ma-
TEPHUAJILHOTO 00BEKTA, @ CUHEKJIOXY — KaK MepPeHocC,
cepoil nefcTBUSA KOTOPOTO SBJIsETCS MapluaibHas
rpynna. IIpy MHBIX HCTOIKOBAHUAX MOHSATUE CHHEK-
JIOXH TIEPECEKACTCS ¢ Pa3IMYHbIMH THIIAMH IpamMMa-
TUYECKUX, TAKCOHOMHYECKHX WM HHBIX IEPEHOCOB,
9TO JCNaeT JAHHOE TOHITHE MEHEE OTPEACIEHHBIM.

2. Bce Buapl nepeHoca, Mckiaroyas Mmetagopy,
IPOUCXOIAT BHYTPH ONPEAEIEHHOTO CEMaHTUYECKO-
ro Kjacca S3bIKOBBIX €AMHMIL: METOHUMHUS — BHYTPH
TEMaTHYECKOH TPYMIBI, CHHEKI0Xa — BHYTPH Map-
OUATBHOW TPYNIBI, TAKCOHOMUYECKHE MEPEHOCHl —
BHYTPHU POAOBUJIOBOH HepapXuH.

3. Meradopa, METOHUMHUS U, B YaCTHOCTH, CH-
HEKJoXa 00JafaroT JICCKPUNTHUBHBIM, a 3HAYUT MU
00pa3H0-1300pa3UTENbHBIM MOTEHIUATIOM, YTO MPO-
THUBOIIONaraeT MX TAaKCOHOMHYECKUM II€peHocam,
KOTOpPbIC MOTYT OBbITh KBaJU(UIMPOBAHBI KaK a0CT-
pakTHBIE U B 00pa3HO-U300Pa3UTEILHOM OTHOLIEHUH
uppeneBaHTHbIe. OCHOBY CIIOBECHOM o00pasHOCTH
COCTABIAIOT MeTaopa, MCTOHUMHUS H CHHEKI0Xa.

4. CtenieHb BBIPA3UTEILHOCTH ITEPEHOCOB 00pasy-
eT rpaayalbHY0 IIKaJy: 1) accomumanuu o CXOACTBY,
BBHUJIYy OTCYTCTBHUSA OINOPbl Ha €CTECTBEHHBIE CBS3U
BHYTPU JIEKCUYECKOTO KJjacca, HeMpeIcKa3yeMbl,
yTo npuaaétT metad)ope HEOKUJAHHOCTb U BbIpa3u-
TEIbHOCTh, 2) METOHUMHYECKNE aCCOI[HAIlNH, CBS-
3BIBAIOIINE 3IEMEHTHl OJHOTO (KaK IPaBHIIO, BIOJ-
He 00o3puMoro) ¢peiimMa, mpeacKka3yeMbl, a 3HaYUT
MEHEE SKCIPECCUBHBI; 3) TAaKCOHOMHYECKHE Iepe-
HOCHI MCHEE BBIPA3UTEIIBHBI, YeM METOHUMHUYECKHUE,
MOCKOJIbKY ACCOLMAIINHU, CBSI3bIBAIOIIME PO M BUI:
a) aKCHOMAaTHUYHBI; 0) WpPpENEeBAaHTHBHI B 0OOpa3HO-
n300pa3UTECIHHOM OTHOIIICHUH.

5. Cdepa neiicTBUS NEPEHOCOB OXBATHIBAET HE
TOJIBKO JIEKCHKY, HO U rpaMMaTHKy. [ paMmmarndeckue
MEPEOCMBICIICHNS TIPEACTABICHBl JABYMS THUIAMHU:
1) aaTuMepueii, WM KOHBEPCUEH; 2) TETEPO3UCOM,
T.. MCIOJb30BaHUEM OJHOW TpaMMaTHuYecKoi Qop-
MBI B 3HaU€HHH ApPYyroid. B ocHOBe cxem KOHBepcUH
nexaT METOHUMUS, MeTadopa u abcopOums, B OCHO-
BE TeTepo3uca — MepeHocC ¢ BUJia Ha BUJL.

6. Ilo ¢yHKIMOHATFHOMY TapaMmeTpy Bce Mepe-
OCMBICICHHSI I1eJIeCO00pa3HO MOAPA3ACIUTh Ha IBa
tuna: 1) (QyHKOUMOHANBHO pEJIeBaHTHBIC; 2) (YHK-
[UOHAJTBHO HppPEJIeBaHTHBIE, B YaCTHOCTU Iepe-

OCMBICJICHHE 10 OJIM3KO3BYUHIO, JIeXkKallee B OCHOBE
OJTHOTO U3 TUIIOB HAPOJHOU dTUMONOTUU. [TocKkonbKy
HapoaHas dTUMOJIOTUSI MOXKET COCTOATH HE TOJBKO B
MEePESOCMBICIICHUHN CJIOB, HO U B UCKAXCHUU UX (Pop-
MBI, CYUTATh €€ TUIOM MepeHoca (Hampumep, BCIe
3a K. Huponowm, C. Ynbemanom, A. bnankom u ap.)
HET OCHOBAaHHH.

CIIMCOK JINTEPATYPbBI / REFERENCES

1. Paradis C. Metonymization: A key mechanism in
semantic change. Defining metonymy in cognitive
linguistics: Towards a consensus view. Amsterdam,
2001.

2. Nyrop K. Grammaire historique de la langue frangaise.
Vol. 4. Sémantique. Copenhague, 1913.

3. Ullmann S. The principles of semantics. Glasgow,
1951.

4. Blank A. Prinzipien des lexikalischen Bedeutungs
wandels am Beispiel der romanischen Sprachen.
Tibingen, 1997.

5. Konopckasa E. C. CemanTH4ecKas HCTOPHS CIaBSHU3-
MOB B PYCCKOM JINTEPaTypHOM SI3BIKE HOBOTO BpeMe-
Hu. M., 1988. [Koporskaya, Je. S. Semanticheskaya
istoriya slavianizmov v russkom literaturnom jazyke
novogo vremeni [Semantic history of the Slavonicisms
in the Russian literary language of the Modern age].
Moscow, 1988.]

6. Blank A. Pour une approche cognitive du changement
sémantique lexical: aspect sémasiologique. Théories
contemporaines du changement sémantique. Ed. J.
Frangois. Leuven, 2000.

7. Stern G. Meaning and change of meaning: with special
reference to the English language. Indiana Univ. Press,
1968 [1931].

8. Guarin P. Grammatice hebraica et chaldaice. T. II.
Complectens syntaxim figuratam, sive Rhetoricam
sacram. Lutetiee Parisiorum, 1726.

9. Aristotle. De memoria et reminiscentia. Aristotle
on memory and recollection: Text, translation,
interpretation, and reception in Western scholasticism.
Ed. D. Bloch, Leiden, 2007.

10. M. Fabii Quintiliani Institutionis oratoriae libri
duodecim. Vol. II. Lipsiae, 1854.

11. Anuntprov Painpewe mepi Epunveiag. Demetrii
Phalerei De Elocutione, sive, Dictione Rhetorica.
Glasguae, 1743.

12. Ermida 1. The language of comic narratives: Humor
construction in short stories. Berlin, 2008.

13. Puttenham G. The Arte of English Poesie. 1589. Ed.
E. Arber. London, 1869.

14. Blank A. Words and concepts in time: towards
diachronic cognitive onomasiology. Words in time:

WU3BECTUA PAH. CEPUS JIUTEPATYPHI U A3BIKA Tom 75 Ne3 2016



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

O TUIIOJIOTUM CEMAHTHUYECKHUX ITEPEHOCOB

diachronic semantics from different points of view.
Berlin, 2003.

P. Rutilii Lupi De figuris sententiarum et elocutionis.
Antiqui rhetores latini. Argentorati, 1756.

Cruse D. A. Lexical Semantics. Cambridge, 2001
[1986].

Bonbioit TonkoBwId ciaoBape pycckoro sizbika. CIIO.,
1998. [Bolshoj tolkovyj slovar’ russkogo jazyka
[The Great Explanatory Dictionary of the Russian
Language]. Moscow, 1998.]

Asmamonos . A. CuMBOIMKA PacCTCHUU B BEJIHKO-
pycckux mecHsx. M., 2011 [1902]. [Avtamonov, Ja.
A. Simvolika rastenij v velikorusskih pesniah [The
symbolism of the plants in the Great Russian songs].
Moscow, 2011 [1902].]

CioBapb CHHOHUMOB pycckoro si3bika/ Ilox pen.
A. TI. EBrensesoii: B 2-x 1. T. 2. M., 2003. [Slovar’
sinonimov russkogo jazyka [A dictionary of synonyms
of the Russian language]. Ed. A. P. Jevgenieva:
In 2 vols. Vol. 2. Moscow, 2003.]

Aristotelis Poetica. Ad codices antiquos recognitam
latine conversam commentario illustratam. Ed. F.
Ritter. Coloniae, 1839.

Paul H. Prinzipien der Sprachgeschichte. 10 Aufl.
Tibingen, 1995.

Fonagy I. Languages within language: an evolutive
approach. Amsterdam, 2001.

Warren B. What is metonymy? Historical linguistics
1995. Vol. 2. Amsterdam, 1998.

Cicero M. T. De oratore. Hannover, 1839.

Tiberius Rhetor de Schematibus apud Demosthenem.
Rhetores selecti. Emend. Th. Gale. Oxonii, 1676.

Probi Donati Servii De arte grammatica. Grammatici
Latini. Ed. H. Keil. Vol. IV. Lipsiae, 1864.

Iulii Rufiniani. De figuris sententiarum et elocutionis
liber. Rhetores latini minores. Lipsiae, 1863.

Awovvoiov 1 Aoyyivou Ilept 0 yovs. Longini quae
supersunt. Graece. Dispos. A. E. Egger. Parisiis,
1837.

Zwvatov mepl oynudtwv. Rhetores graeci. Emend.
Ch. Walz. Vol. VIII. Stuttgartiae & al., 1835.

Fontanier P. Les Figures du discours. Ed. G. Genette.
Paris, 1968.

Ilomebnsa A. A. Teopernueckas mostuka. M., 1990.
[Potebnia, A.A. Teoreticheskaya poetika [The
theoretical poetics]. Moscow, 1990.]

Isidori Hispalensis episcopi Originum libri viginti ex
antiquitate eruti. Basilee, 1577.

Flavii Sosipatri Charisii Artis Grammaticae Libri V.
Grammatici Latini: 8 vols.. Ed. H. Keil. Vol. L. Lipsiae,
1857.

Reisig K. C. Vorlesungen tiiber lateinische Sprach-
wissenschaft. Leipzig, 1839.

35

36.

39.

41

48.

50.

51.

52

17

. Blank A. Einfiihrung in die lexikalische Semantik: fiir
Romanisten. Tiibingen, 2001.

Lausberg H. Handbook of Literary Rhetoric. Leiden,
1998.

. Tumogpees JI. . TIpobnemsr cTuxoBeneHus. M., 1931.
[Timofeev, L.1. Problemy stihovedeniya [ The problems
of prosody]. Moscow, 1931.]

. Hewrxosckuii A. M. IlpuHuunsl U npuémbl CTUIUCTHU-
YeCKON OIIEHKH XYIO0KECTBEHHOH MpO3bl. Ars poetica.
Bem. 1. M., 1927. [Pechkovskij, A.M. Printsipy i
priyomy stilisticheskoj otsenki hudozhestvennoj prozy
[The principles and techniques of stylistic evaluation
of the belletristic prose] Ars poetica. Iss. 1. Moscow,
1927.]

UlImenés JI. H. CnoBo u 06pa3. M., 1964. [Schmelyov,
D.N. Slovo i obraz [The word and the image]. Moscow,
1964.]

. Bunoepaoos B. B. Ctunuctuka. Teopus mo3Tudeckoi
peun. [loatuka. M., 1963. [Vinogradov, V. V. Stilistika.
Teoriya poeticheskoj rechi. Poetika [Stylistics.
A Theory of the poetic speech. Poetics]. Moscow,
1963.]

. Bacunvesa A. H. XynoxectBeHHast peds. M., 1983.
[Vasilyeva, A.N. Hudozhestvennaya rech’ [The
belletristic speech]. Moscow, 1983.]

. Aristotelis De rhetorica libri III. Aristotelis opera. Ex
rec. I. Bekkeri. T. XI. Oxonii, 1837.

. Heinichen F. A. Lehrbuch der Theorie des lateinischen
Stils. Leipzig, 1842.

. Cicero M. T. Brutus. Cambridge, 1853.

. Vossius G. J. Rhetorices contractae, sive Partitionum
oratoriarum libri quinque. Matriti, 1781.

. Sierotwinski  St.
Wroclaw, 1982.

. Axobcon P. Hoseitas pycckas mo33us. Habpocoxk 1-i.
B. Xne6uukos. IIpara, 1921. [Jakobson, R. Noveyshaya
russkaya poesiya. Nabrosok 1-j. V. Chlebnikov [New
Russian poetry. The 1% draft. V. Khlebnikov]. Prague,
1921.]

Jlomman FO. M. Jlekuuu o CTPyKTypajlbHOM IO3THKE.
VYuén. 3an. Tapr. roc. ya-ta. Bein. 160. Tapry, 1964.
[Lotman, Tu. M. Lektsii po struktural’noj poetike
[Lectures on the structural poetics] Uchyonye zapiski
Tartuskogo gosudarstvennogo universiteta. Iss. 160.
Tartu, 1964.]

. Bloomfield L. Language. London, 1962 [1933].

Gerber G. Die Sprache als Kunst. Vol. 1. Bromberg,
1871.

Hermogenis Ars oratoria absolutissima, et libri omnes.
Cum nova Versione Latina e regione Contextus
Graeci, & Commentariis Gasparis Lavrentii. Coloniz
Allobrogum, 1614.

. Bengel J. A. Gnomon Novi Testamenti, in quo ex nativa
verborum vi simplicitas, profunditas, concinnitas,

Stownik termindéw literackich.

MN3BECTUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPBHI U A3BIKA tom 75 Ne3 2016



18

53.
54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

MOCKBUH

salubritas sensuum ccelestium indicatur. Londini,

1862.
Pompeii Commentum Artis Donati. Lipsiae, 1820.

Thome Linacri Britanni De emendata structura Latini
sermonis libri VI. Accessit Libellus eiusdem Camerarij
de arte grammatica, & figuris dictionum. Lipsiz,
1591.

Sweet H. Anew English grammar, logical and historical.
Part I. Introduction, phonology, and accidence. Oxford,
1892.

Menvuyx H.A. Kypc obmieit mopdomnoruu. T. 1. M.;
Bena, 2013. [Mel’chuk 1. A. Kurs obschei morfologii
[The course of the general morphology]. Vol. III.
Moscow; Vienna, 2013.]

Dirven R. Conversion as a conceptual metonymy of
event schemata. Metonymy in language and thought.
Amsterdam, 1999.

Schonefeld D. Zero-derivation — functional change —
metonymy. Approaches to conversion/zero-derivation.
Miinster, 2005.

Ruiz de Mendoza F., Cervel S. P. Grammatical
metonymy within the ‘action’ frame in English and
Spanish. Current trends in contrastive linguistics:
Functional and cognitive perspectives. Amsterdam,
2008.

Lodge D. Working with structuralism: essays and
reviews on nineteenth and twentieth century literature.
London, 1981.

Ruhl Ch. On monosemy: A study in linguistic semantics.
State Univ. of New York Press, 1989.

Tpvpwvog. [epi tpdémmv. Rhetores graeci. Ex recogn.
L. Spengel. Vol. III. Lipsiae, 1856.

Kokondrius. De tropis. Rhetores graeci. Ed. L. von
Spengel. Vol. 3. Lipsiae, 1856.

Pollio H. R., Barlow J. M., Fine H. J., Pollio M. R.
Psychology and the poetics of growth: Figurative
language in psychology, psychotherapy, and education.
Hillsdale, 1977.

Rice D., Schofer P. Rhetorical poetics: theory and
practice of figural and symbolic reading in modern
french literature. Univ. of Wisconsin Press, 1983.

66

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

. Oertel H. Lectures on the study of language. New York
& London, 1902.

Graffi G. 200 years of syntax: A critical survey.
Amsterdam, 2001.

Joseph M. Shakespeare’s Use of the Arts of Language.
New York, 1966.

Crocco-Galeas G. Conversion as morphological
metaphor. Naturalists at Krems: Papers from
the Workshop on natural phonology and natural
morphology. Salamanca, 1990.

3emcrkaa E. A. Pycckas pa3roBopHas peub: JIHMH-
TBUCTUYECKMHA aHanu3 U npobieMbl oOyueHus. M.,
2011. [Zemskaya, Je.A. Russkaya razgovornaya
rech: lingvisticeskij analiz i problemy obucheniya
[Colloquial Russian speech: linguistic analysis and
teaching problems]. Moscow, 2011.]

Westheimer B. Collectanea troporum, Sacrae Scripturae
candidatis utiliBima. Argentorati, 1535.

Valla L. Dialectical disputations. Vol. I. Harvard Univ.
Press, 2012.

Desiderius Erasmus. De copia: De ratione studii. Univ.
of Toronto Press, 1978.

llenoenvc E.M. Tpammaruueckas Merapopa. Du-
nosornueckne Hayku. 1972. Ne 3. [Schendels, Je.
I. Grammaticheskaya metafora [The grammatical
metaphor]. Filologicheskiye nauki, 1972. Ne 3.]

Rhetoricorum ad Herennium libri quatuor. Lugduni,
1588.

Isidori Hispalensis episcopi Originum libri viginti ex
antiquitate eruti. Basileae, 1577.

Seto K. Distinguishing Metonymy from Synecdoche.
Metonymy in Language & Thought. Amsterdam,
1999.

bapmon B.U. ims // Jloruka / Ilog pen. B. @. Bepkoga.
MuHnck, 1994. [Barton V. 1. Imya [The name]. Logika.
Ed. V. F. Berkov. Minsk, 1994.]

Tabulae rhetoricae Cypriani Soarii (1589). Rhetoric &
dialectic in the time of Galileo. Ed. Jean Dietz Moss &
W. A. Wallace. The Catholic Univ. of America Press,
2003.

WU3BECTUA PAH. CEPUS JIUTEPATYPHI U A3BIKA Tom 75 Ne3 2016



